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Preface

t gives me great pleasure to sponsor the publication of

“Przypowiesci Buddyjskie” (Buddhist Tales) to coincide

with the commemoration of the 2600th Sri Sambuthdhatwa

Jayanthi this year. Przypowiesci Buddyjskie contains selected

Jathaka stories which narrate the previous births of Siddharta

Gauthama who later known as Buddha and the other stories

relating to Buddhism. During his discourse, Buddha drew

examples from his previous births to explain and understand

easily the difficult texts.

Most of the stories included in the book are directly or

indirectly related to Sri Lanka. Buddhism constitutes the

religious faith of majority of the population of Sri Lanka and

most of whom follow the Theravada school of Buddhism.

The Buddhist canon called “Thripitaka” which contains the

teachings of Buddha documented in the 1st century BC in

Sri Lanka and considers as the most sacred book in Buddhism

for the followers of the Theravada.
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Teachings of Buddha are based on the nature of non

permanency of matter. Buddhism is more relevant today

than any other time in the history as we witness the ever

changing nature around us and suffering caused due to the

impermanency.

I hope that the Jathaka stories and other tales in the

“Przypowiesci Buddyjskie” would give an opportunity to have

a glimpse at Buddhism for Polish readers.

Pamela J. Deen

Ambassador of Sri Lanka to Poland

Spis tre ci

Przedmowa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Szcz cie trenera s oni . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Szakal i wrona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Król i dziewczyna zbieraj ca owoce . . . . . . . . . 19
Zaj c, szakal i ma pa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Nieproszony o rad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Zarozumia y ebrak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Nietrwa o ziemskich rado ci . . . . . . . . . . . . . 29
Sprawdzanie cnoty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
ycie króla ocalone przez zakl cie . . . . . . . . . . 37

Zemsta czapli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Lew i byk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Przyjaciele przepiórki . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Królowa Sussondi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Zdradzony zdrajca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Kot i kogut . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
J zyk zwierz t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
Kradzie zapachu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Lew w z ym towarzystwie . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Bramin i w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
Zemsta bramina na ma pach . . . . . . . . . . . . . . 88
addanta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

Sjama i król Pilid akha . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
Ma pi król i wodny demon . . . . . . . . . . . . . . . 95
Ryba Rohita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98



Po wi cenie zaj ca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
Muczalinda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Ad agara — Wielki W . . . . . . . . . . . . . . . . 104
Piek o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Mrówki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109
Kisa Gotami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111
Hariti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
Sad ata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 116
Upali — balwierz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118
Ananthapindika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119
Budda i niewolnica Punna . . . . . . . . . . . . . . . 121
Wirupa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123
Dewadatta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126
Ambapali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
Anopama . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132
Potakara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133
Studnia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135
Zniewagi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
Lampka oliwna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139
Subha i rozpustnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141
Oracz Bharadwad a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144
O m odo ci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
Pierwsza potyczka z Mar . . . . . . . . . . . . . . . . 151
O Bahii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 154
Wid aja — mniszka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
Wad ira — mniszka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
Soma — mniszka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
Alawika — mniszka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163
Ptaki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165
lepcy i s o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168

Pani Wedehika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
Pos owie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

9

Przedmowa

utor oddaje, po latach, do r k czytelnika kolejn ksi k
dotycz c buddyzmu. Uprzednie: Mity i legendy Indii

(zawiera y obszerny rozdzia po wi cony Buddzie), Buddyj
skie szlaki, Legendy króla Asioki i Bajki buddyjskie spotka y
si z yczliwym zainteresowaniem. I to zainteresowanie inspi
rowa o autora do bli szego przedstawienia czytelnikowi,
cho by w wybranych fragmentach, oryginalnej literatury bud
dyjskiej. W tym miejscu niezb dne jest pewne zbli enie
okresu historycznego, w którym owe buddyjskie teksty po
wstawa y.

Panuj cy w III w. p.n.e. cesarz Indii Asioka wprowadzi bud
dyzm jako religi panuj c na obszarze swego pa stwa. Aby
religi t umocni i ujednolici , oko o 250 roku p.n.e. zwo a
w stolicy, w Pataliputrze, Trzeci Sobór buddyjski. Asioka rów
nie , 3 lata pó niej, wys a swojego syna Mihind oraz córk
Sanghamitta na Sri Lank , by rozpropagowali tam now religi .
Misja by a skuteczna i wkrótce buddyzm sta si na wyspie reli
gi panuj c . Tam te mia miejsce Czwarty Sobór buddyjski
(wg tradycji Therawady), zwo any przez króla Wattagama
niego, podczas którego pi ciuset recytatorów i skrybów spisa o
w j zyku pali, nauki Winaja, Sutta i Abhidhamma. Poniewa
spis obejmowa trzy pitaka, tj. kosze zapisanych na li ciach
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palmowych tekstów, zosta nazwany Tipitak . Odpowiada to
obecnie oko o 12 tysi com stron wspó czesnego tekstu. J zyk
palijski jest wymar ym j zykiem rednioindyjskim z grupy
j zyków indo europejskich, wykazuj cy du e podobie stwo do
sanskrytu klasycznego. W j zyku tym powsta o wiele tekstów
literackich i religijnych w okresie od III w. p.n.e. Na szczególn
uwag zas uguj w a nie zbiory ksi g kanonicznych wczesnych
szkó buddyjskich. J zyk ten jest nadal u ywany jako j zyk
liturgiczny przez buddystów na Sri Lance i w Azji Po udniowo
Wschodniej — wyznaj cych tradycj therawada. Tripitaka,
zawieraj ca zbiory ró nych tekstów dzieli si na poszczególne
dzie a, z których zaczerpni te zosta y opowiadania przedsta
wione przez autora tej ksi ki, w polskiej adaptacji i t uma
czeniu z j zyka angielskiego. Jest to trzecie opracowanie
buddyjskiej literatury przez autora, ukazuj ce si w ostatnich
latach. Pierwsze, to obszerny album buddyjski zawieraj cy
opracowania d atak ze zbiorów palijskich, który ukaza si
w 2010 roku. Drugie opracowanie d atak, z sanskryckiego zbioru
autorstwa Arja ury, ukaza o si w tym roku. Prezentowana
obecnie ksi ka zawiera ponownie teksty ze zbiorów palijskich.
Znalaz y tu miejsce d ataki, które nie zmie ci y si w pierw
szym opracowaniu z 2010 roku oraz inne opowiadania, w wi k
szo ci zaczerpni te z Tripitaki.

Dla lepszego zrozumienia bogactwa tekstów zawartych w Tri
pitace zamieszczono schematyczne przedstawienie jej zawar
to ci wg obecnie uznawanych regu .

Autor ma nadziej , e ta publikacja, podobnie jak dwie po
przednie, przedstawi bogactwo my li i stylu buddyjskich nauk,
która wci budzi yw fascynacj w krajach Zachodu. wia

Przedmowa
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domie prezentowano uproszczenia i omijano ci le liturgiczne
fragmenty tekstów, co oznacza, e ksi ki te nie s przezna
czone dla filologów, orientalistów czy innych pracowników
naukowych, zajmuj cych si wnikliw analiz filologiczn tek
stów, ale szerszemu gronu czytelników zg biaj cych kultur
Orientu.

13

Szcz cie trenera s oni

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa urodzi si w królestwie Ka i w rodzinie bramina.

Gdy dorasta , pobiera nauki w Taksasila, ale kiedy jego rodzice
zmarli, cierpi c bardzo zdecydowa si na ycie samotnika
w Himalajach i tam kultywowa drog do o wiecenia.

Po pewnym czasie zabrak o mu soli i przypraw. Zszed po nie
do doliny a trafi do ogrodów królewskich. Tu g ówny ogrodnik
zaprosi go, by pozosta w tym wspania ym zak tku przez czas
jaki . Nast pnego dnia, podczas chodzenia po pro bie, dotar
do drzwi tresera s oni. Starszy ten m czyzna zorientowa si ,
e ma do czynienia nie ze zwyk ym ja mu nikiem, ale cz owie
kiem wykszta conym i zapewne wysoko urodzonym. Polubi
jego my li i maniery, nakarmi go i te mu zaoferowa go cin .

Zdarzy o si , e jeden z wyrobników, który zajmowa si
zbieraniem opa u, nie zd y wróci na czas z lasu. Po o y si
na noc w pobli u wi tyni, umieszczaj c gar ga zek pod
g ow jako poduszk . Przy tej wi tyni y o na wolno ci kilka
kogutów i mieszka y na ga ziach drzewa, pod którym zasn
biedak. Gdy wstawa dzie , jeden z kogutów, który siedzia
wysoko, nabrudzi na grzbiet ptaka ni ej.

— Kto to zrobi ? — krzykn ten drugi.
— Ja — odpowiedzia pierwszy.

P



Janusz Krzy owski Przypowie ci buddyjskie

14

— A dlaczego?
— Nie pomy la em — powiedzia pierwszy i zrobi to jesz

cze raz.
Potem zacz li si obra a nawzajem, krzycz c:
— Jak masz moc, aby tak czyni ? Jak masz moc? —

krzycza obra ony kogut.
W ko cu siedz cy ni ej powiedzia — Ktokolwiek mnie

zabije i zje moje mi so upieczone na w glach, dostanie rano
tysi c pensów!

Drugi odpowiedzia : — Fuj, fuj, nie przechwalaj si tak,
ka dy, kto zje moje mi so, zostanie królem; je li za zje moj
skór , zostanie g ównym genera em lub królow ma onk ,
w zale no ci od p ci; je li zje moje ko ci, otrzyma posad
królewskiego skarbnika, je li b dzie to gospodarz domu; lub,
je li b dzie duchownym, stanie si faworytem króla!

Zbieracz drewna us ysza to wszystko i pomy la : Je li
zostan królem, nie b d potrzebowa tysi ca pensów.

Po cichu wspi si na drzewo, schwyta siedz cego najwy ej
koguta i zabi . Pó niej przyczepi go do pasa przy ubraniu,
mówi c do siebie: B d teraz królem! Gdy tylko otwarto bramy,
wszed do miasta. Oskuba koguta, oczy ci go i da onie, aby
ta przygotowa a dobry posi ek. Ta ugotowa a mi so z ry em,
postawi a przed m em, nak aniaj c go do jedzenia.

— Dobra ono — powiedzia — w tym mi sie tkwi wielka
moc. Zjadaj c je stan si królem, a ty moj królow ! Wzi li
wi c jedzenie nad brzeg Gangesu, chc c si najpierw wyk pa .
Potem, zostawiaj c mi so z ry em na brzegu, weszli do wody.

Chwil potem pojawi si wiatr i zburzy wod , która zmy a
posi ek. Jedzenie pop yn o w dó rzeki, a zobaczy je trener

Szcz cie trenera s oni
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s oni, cz owiek przez wszystkich szanowany, który my s onie
w rzece.

— Co my tu mamy? — powiedzia i podniós tack . — A, to
kura i ry — mrukn zadowolony. Treser zawin znalezisko
w li cie bananowe i wys a do domu, do ony, z poleceniem,
aby nie otwiera a tego a do jego powrotu.

W tym czasie zbieracz ga zi tak e wróci g odny do miasta.
W mie cie y pewien asceta, który mia boskie wizje i dar
przewidywania przysz o ci i by kap anem rodziny tresera
s oni. Wiedzia o przechwa kach i tajemnicy jak przekazywa y
sobie koguty. Pomy la wtedy: Mój przyjaciel nie zostawi pracy
przy s oniach i nie zaj si posi kiem, mimo, e na pewno czu
ju wyra ny g ód. Chyba zas u y , aby jego los si poprawi , to
cz owiek wyj tkowy, ze wzgl du na swe rozliczne cnoty. Poszed
do domu tresera i usiad czekaj c na przybycie gospodarza.

Kiedy ten powróci , powita ascet z szacunkiem i usiad
z boku. Posy aj c po paczk , poprosi , aby przyniesiono wod
dla go cia i podzielono jedzenie. Pó niej wzi dla siebie tylko
ry , ale odmówi mi sa. Podzieli je natomiast mi dzy domow
ników. Treserowi s oni da kawa ki mi sa, skór i zewn trzne
cz ci onie, a ko ci zostawi dla siebie. Gdy sko czyli posi ek,
egnaj c si z nimi powiedzia :
— Gospodarzu, trzeciego dnia od dzi zostaniesz królem.

Uwa aj, na to, co b dziesz robi !
Trzeciego dnia król s siedniej krainy najecha Benares. Król

Brahmadatta powiedzia trenerowi s oni, aby ten dla zmylenia
wrogów, za o y królewskie szaty, wsiad na s onia i poszed
walczy . Król za w stroju piechura wmiesza si w szeregi
wojska. Tu jednak nadlatuj ca strza a przebi a go i zgin na
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miejscu. Treser s oni, gdy dowiedzia si , e król nie yje, uzna ,
e musi ratowa kraj. Pos a do skarbca po du ilo pieni dzy,
bi w b ben, og aszaj c:

— Ci, którzy chc pieni dzy niech ruszaj i walcz !
Tym wybiegiem pobudzi o nierzy, którzy zabili wrogiego

w adc , a jego armia uciek a w rozsypce. Po uroczysto ciach
pogrzebowych, co wa niejsi dworzanie rozwa ali, kogo
wyznaczy królem. Powiedzieli:

— Kiedy nasz król y , ubra w królewskie szaty tresera s oni.
Uzna , e jest on tego godny. Ten m czyzna walczy i obroni
królestwo. To jemu powinno si je odda !

Wybrali go wi c królem, a jego ona zosta a królow ma
onk , a Bodhisattwa jego powiernikiem.

Jataka 284
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Szakal i wrona 

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa sta si duchem drzewa w pewnym gaju ró anych

jab ek. Wrona przysiad a na ga zi jego drzewa i zacz a je
owoc. Wtedy pojawi si Szakal, spojrza w gór i zobaczy Wron .
Pomy la , „Je li pochwal to stworzenie, by mo e dostanie mi
si nieco owoców do zjedzenia!” Wi c z pochlebstwem wypo
wiedzia te s owa:

Któ tam siedzi na ró anym drzewie.
S odki piewak! Którego g os pie ci me uszy.
Grucha s odko, jak m ody paw,
i zawsze siedzi nieruchomo na swoim miejscu.

Wrona, wychwalana, odpowiedzia a tak:

Ten, szlachetnie urodzony i z dobrym pochodzeniem
Mo e wychwala pochodzenie innych, wie ile s warci.
Jak m ody tygrys wydaje si by ,
Chod panie, jedz, co ci daj .

Z tymi s owami potrz sn a ga zi i sprawi a, e kilka owo
ców spad o. Wtedy duch drzewa, spostrzegaj c posilaj c si

P
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dwójk , pochlebiaj c sobie nawzajem, odezwa si :

Zbieraj cy si tu k amcy, znam was dobrze,
Ta, na przyk ad, jadaj ca padlin wrona,
i jedz cy cierwa szakal, o infantylnym g osie.
Bez przerwy sobie pochlebiaj !

I po tych s owach, duch drzewa przybieraj c straszny kszta t,
wystraszy ich oboje, a uciekli daleko.

Jataka 294
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Król i dziewczyna
zbieraj ca owoce 

awno, dawno temu, gdy Brahmadatta panowa w Benares,
Bodhisattwa by jego ministrem i duchowym doradc .

Pewnego dnia król sta przy otwartym oknie, patrz c na dzie
dziniec pa acu. W tym w a nie momencie córka sadownika,
pi kna i m oda dziewczyna, sta a z koszem s odkich owoców
jajuby na g owie i krzycza a:

— Jajuba, Jajuba! Dojrza e owoce, kto kupi jajub .
Dziewczyna nie odwa y a si wej na dziedziniec pa acu.
A król, gdy tylko us ysza jej g os, zakocha si w niej, a kiedy

dowiedzia si , e nie mia a m a, wys a po ni , obdarzy zasz
czytami i wybra na g ówn królow . Sud ata by a bardzo ko
chana przez króla. W kilka dni pó niej monarcha siedzia i jad
jajub ze z otego pó miska. Pojawi a si wtedy m oda królowa
i kiedy zobaczy a posilaj cego si króla, zapyta a go:

— Mój panie, co ty jesz? — i doda a:

Có to za dziwny owoc w kszta cie jaja,
tak adny i czerwony,
Na z otym pó misku przed tob ?
Powiedz mi, gdzie takie co ro nie?

Król by z y i powiedzia :

D
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— Och córko zieleniarza, sprzedaj cego dojrza e jajuby, nie
rozpoznajesz owocu, którym handluje twoja rodzina? — i doda
te wersy:

Dobrze odziana i z dumn g ow , moja królowo,
która kiedy nie wstydzi a si ,
Sk ada w moich r kach owoce jajoby,
teraz pytasz mnie jak si ona nazywa;
Jeste przepe niona dum , moja królowo,
nie znajdujesz przyjemno ci w yciu.
Precz, id znowu zbiera owoce.
Nie b dziesz ju moj on .

Wtedy Bodhisattwa pomy la :
— Nikt, poza mn nie b dzie w stanie pogodzi tej pary.

Z agodz gniew króla i nie pozwol mu wyrzuci jej za drzwi
i wyg osi te wersy:

To s grzechy kobiet, mój panie,
awansowanych na wy sze pozycje;
Wybacz jej i opanuj swój gniew, królu,
bo to ty zrobi e j wynios .

Król s ysz c te s owa cofn oskar enie królowej. Pomy la :
Tak, to prawda, ludzie le znosz zbyt szybkie wywy szenie. Po
zastanowieniu, przywróci jej wcze niejsz pozycj królowej
ma onki. Odt d yli zgodnie razem.
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Zaj c, szakal i ma pa

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa przyszed na wiat jako m ody zaj c, który miesz

ka w lesie. Przy jednym brzegu lasu znajdowa o si podnó e
góry, przy kolejnym rzeka, a na trzecim brzegu graniczna wie .
Zaj c mia troje przyjació , ma p , szakala i wydr . Te cztery
m dre stworzenia y y razem, a ka dy z nich zdobywa swoje
w asne po ywienie na swoim terenie, a wieczorem wszystkie
zbiera y si razem. Zaj c w swej m dro ci przez ostrze enia
i przypowie ci uczy Prawdy swych przyjació , e nale y dawa
ja mu n , nale y obserwowa prawo moralne i wi ci dni
wi te. Oni akceptowali jego napomnienia i ka de z nich posz o
do swojej cz ci d ungli i tam mieszka o.

Tak mija czas, a Bodhisattwa pewnego dnia obserwowa
niebo i patrz c na ksi yc wiedzia , e nast pnego dnia b dzie
dzie postu i zwracaj c si do swoich trzech przyjació powie
dzia :

— Jutro jest post. Niech ca a wasza trójka pami ta o moral
nych zasadach i pobo nie prze yje wi ty dzie . Dla tych,
którzy sp dzaj post na praktyce moralnej, dawanie ja mu ny
przynosi wspania nagrod . Dlatego nakarmcie wszystkich
ebraków, którzy przyjd do was, daj c im jedzenie z waszego
w asnego sto u.

P
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Zaj c, szakal i ma pa
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Wszyscy si na to zgodzili i udali si , ka dy do swojego
miejsca zamieszkania.

Do wcze nie nast pnego ranka wydra wyp yn a w poszuki
waniu po ywienia i dotar a do brzegu Gangesu. Tam w jej r ce
wpad y trzy ryby. Zanios a je do d ungli, do miejsca, w którym
y a, z zamiarem zjedzenia ich, gdy nadejdzie odpowiedni czas.
A potem le a a rozmy laj c jak bardzo jest cnotliwa! Szakal
tak e wybra si do lasu w poszukiwaniu jedzenia i te co zna
laz . Jedzenie zaniós do swojej jamy, my l c: — W odpowied
niej chwili je zjem. Po o y si rozmy laj c jak bardzo by
cnotliwy.

Ma pa tak e nazbiera a nar cze owoców mango i planuj c,
e zje je za jaki czas, rozmy la a o tym jak bardzo jest cno
tliwa. Bodhisattwa w pewnym momencie wy oni si z zaro li,
chc c poszuka trawy ku a. Lecz pomy la : Niemo liwe abym
proponowa traw osobom chodz cym po pro bie, a nie mam
sezamu, ry u i nic takiego. Je li pojawi si jakikolwiek ebrak,
powinienem mu zaproponowa , aby mnie zjad , gdy tylko sie
bie mog ofiarowa . Jeden z bogów postanowi sprawdzi jak
ziemskie istoty czcz czas postu i czy s szczodre w dawaniu
ja mu ny. Bóg ten najpierw stan przed jam wydry, przebra
ny za bramina, a zapytany, dlaczego tu stoi, odpowiedzia :

— M dra pani, gdybym móg dosta co do jedzenia, to
pó niej po okresie postu, móg bym wykonywa wszystkie moje
obowi zki ascety.

Wydra odpowiedzia a:
— Bardzo dobrze, dam ci co do zjedzenia — i odda a mu

swoje ryby.
Podobn szczodro ci wykaza si szakal i ma pa.
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Wtedy bóg, przebrany nadal za bramina uda si do zaj ca
i te poprosi o jedzenie.

— Braminie, dobrze zrobi e przychodz c do mnie. Dzi
obdaruj ci skarbem, którego nigdy wcze niej nikomu nie
da em, ale nie mo esz z ama moralnego prawa odbieraj c
zwierz ciu ycie. Id , przyjacielu, i kiedy nazbierasz ju drewna
i rozpalisz ogie , przyjd i mi o tym powiedz, a ja po wi c si
wskakuj c w rodek p omieni. Pó niej, gdy ognisko by o ju
rozpalone i zaj c do niego wskoczy , aby si upiec, zdziwi si ,
e ogie go nie parzy. Krzykn :
— Braminie, ogie , który rozpali e jest lodowato zimny,

nie spali nawet sier ci na mojej skórze. Co to znaczy?
Ja mu nik odpar : Panie, nie jestem braminem, tylko

bóstwem niebia skim i przyszed em, aby sprawdzi cnot zwie
rz t. A ty m dry zaj cu, b d cnot znan na ca ym wiecie.
I ciskaj c ska , otrzyman w ten sposób esencj namalowa
znak zaj ca na kuli ksi yca, który jest widoczny do dzisiaj.
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Nieproszony o rad

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa pojawi si na wiecie jako m ody ptak singila. A kiedy

dorós , osiedli si w dolinie u stóp Himalajów i zbudowa sobie
gniazdo odporne na deszcz, wedle w asnych upodoba , W po
rze deszczowej, kiedy deszcz pada bez przerwy, pewna ma pa
usiad a niedaleko Bodhisattwy, szcz kaj c z bami z zimna.
Bodhisattwa, widz c zwierz , tak cierpi ce odezwa si do niej:

Ma po, z d o mi i stopami,
podobnymi do cz owieka,
Dlaczego nie wybudujesz sobie mieszkania,
aby ukry si przed burz ?

Ma pa s ysz c to, odpowiedzia a tak:

Z figury, twarzy i r k, ptaku,
cho podobna do cz owieka,
m dro , jego najwi kszy skarb,
zosta a mi zabroniona.

Bodhisattwa w odpowiedzi na to powtórzy dwie kolejne
zwrotki:

P
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Ten, którego zdradza niesta o
ma lekki i nieprzewidywalny umys .
Ma po, wyró niaj ca si w cnocie,
spróbuj zrobi ,
bezpieczne od wiatru mieszkanie,
chat wykonan z li ci.

Ma pa pomy la a:
— To stworzenie, cho mieszka w miejscu chronionym przed

deszczem, gardzi mn . Nie cierpi jak on odpoczywa w spo
koju w swoim gnie dzie.

Natychmiast, chc c z apa Bodhisattw , ma pa skoczy a na
niego. Ale Bodhisattwa wzbi si w powietrze i odlecia gdzie
dalej. A ma pa, po zniszczeniu jego gniazda, mok a w lesie
dalej.
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Zarozumia y ebrak

ewnego razu Bodhisattwa urodzi si w rodzinie kupców i te
zajmowa si handlem.W tym czasie pewien ebrak, ubrany

w skórzane szaty, chodzi i zbiera ja mu n . Gdy dotar do miej
sca walk byków, i widz c jak byk pada przed nim, pomy la , e
zwierz zrobi o to z szacunku dla niego.

— W ca ym wiecie — pomy la — tylko ten byk rozpozna
moje warto ci — i unosz c po czone d onie w pozdrowieniu,
sta i wypowiedzia te wersy:

Ho d dobrej bestii uczyniony przed
braminem wynika ze wi tej tradycji.
Jeste dobrym, szczerym stworzeniem,
wy szym nad wszystkie inne stworzenia!

W tym momencie m dry kupiec siedz cy w swoim sklepie,
aby powstrzyma ebraka, wypowiedzia tak zwrotk :

Braminie, nie spiesz si tak z zaufaniem tej bestii,
Inni, którzy si spieszyli, le teraz zakopani w piachu.
Byk po to przykl ka,
aby nabra rozmachu do ataku.

P
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Gdy m dry kupiec to mówi , byk nabra pe nej pr dko ci
i uderzy ebraka w udo. Ten cios powali go na ziemi . Bramin
przyt oczony bólem le a , j cz c. Mistrz, aby wyja ni incy
dent, wyrecytowa te wersy:

Ze z aman nog i zniszczon mis na ja mu n ,
Po a uje zniszczonego szcz cia.
Nie pozwól mu ka z wyci gni tymi pró nie ramionami,
Szybko ratujcie powalonego!

Wtedy ebrak odpowiedzia :

Zaszczyty oddaj c niegodnym,
podzielicie los, który spotka mnie dzi ,
Zbyt g upio zaufa em i to spowodowa o moj mier .
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Nietrwa o
ziemskich rado ci

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa urodzi si w rodzinie bramina. A gdy dorós , stu

diowa wszelkie nauki w Taksasila, a potem wróci do rodziców.
Jego powrót ucieszy bardzo rodziców i uznali, e jest ju czas
najwy szy, aby szuka dla niego ony.

— Ale ja nie pragn ma e skiego ycia — powiedzia
Bodhisattwa. — B d si wami zawsze opiekowa , a gdy was
zabraknie, przyjm religijne zasady i b d y jako asceta.

Starsi pa stwo uparcie trwali przy swoich zamiarach, a dobry
syn powinien by im pos uszny. Wtedy, m ody kandydat na
ascet , wykona z oty obraz i powiedzia :

— Je li mo ecie znale mi tak dziewczyn , to wezm j
za on .

Energiczni rodzice rozes ali w wiat emisariuszy z du
eskort , kazali umie ci im obraz w zakrytym powozie i szuka
dziewczyny w ca ych Indiach. Na dodatek musia a ona pocho
dzi z kasty brami skiej. Z oty obraz mieli da w prezencie
rodzicom panny, a j przywie ze sob . Akurat kilkana cie lat
wcze niej pewien wi ty m czyzna, przechodz cy ze wiata
Brahmy, urodzi si ponownie jako m oda dziewczyna w stolicy
królestwa Ka i, w domu bogatego bramina. Ta urodziwa panna
mia a na imi Sammillabhasini. Maj c szesna cie lat by a pi kna

P
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jak apsara — uosobienie anielskiej urody. W jej g owie nie
pojawi y si nigdy adne z e my li, by a wi c doskonale czysta.
Wys annicy króla Brahmadatty chodzili po królestwie Ka i, trzy
maj c obraz w r kach. Mieszka cy pewnego miasteczka, widz c
obraz pytali:

— Dlaczego, Sammillabhasini, córka naszego bramina jest
namalowana na tym obrazie?

Pos a cy s ysz c te s owa odnale li atwo rodzin obdaro
wanych przez bogów takim uosobieniem pi kna i wybrali
Sammillabhasini na narzeczon m odego ksi cia. Jednak dziew
czyna nie by a szcz liwa z decyzji rodziców. Powiedzia a:

— Chcia abym wami zawsze si opiekowa , a gdy was za
braknie wie religijne ycie. Nie chc wi c wychodzi za m !

Starsi pa stwo odpowiedzieli z gniewem:
— O czym ty my lisz, dziewczyno?
Przyj li, bez wahania, podarowany z oty obraz, a córk ode

s ali ze wspania wit . Ceremonia za lubin mia a miejsce
wbrew woli obojga, Bodhisattwy i Sammillabhasini. Mimo, e
dzielili wspóln izb i spali w tym samym ó ku, nie patrzyli na
siebie z po daniem, lecz wiedli ycie jak para wi tych
ascetów. Gdy po pewnym czasie ojciec i matka Bodhisattwy
umarli, odprawi on ceremonie pogrzebowe i wezwawszy do
siebie Sammillabhasini, powiedzia :

— Moja droga, maj tek mojej rodziny, to osiemdziesi t ty
si cy z otych monet. Taki sam posiadaj twoi rodzice. We to
wszystko i prowad wygodne ycie. Ja pójd do pustelni i zo
stan prawdziwym ascet .

— Panie — odpowiedzia a m oda ona — je li ty zostaniesz
ascet , to ja te . Nie mog ci opu ci .

Nietrwa o ziemskich rado ci
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— Id wi c ze mn — zgodzi si ksi .
Oddali ca y maj tek biednym i w drownym ja mu nikom,

oddali kosztowno ci jakby to by y mieci, udali si do krainy
w Himalajach i oboje wiedli ycie ascetów. Tam, ywi c si przez
d ugi czas dzikimi owocami i k czami, w ko cu zeszli na dó
z gór, aby zdoby sól i przyprawy. Wreszcie dotarli do Benares
i zatrzymali si na czas jaki na królewskich ziemiach. W tym
w a nie czasie m oda i delikatna ascetka, po zjedzeniu md ego
ry u z ej jako ci, zapad a na czerwonk , a nie mog c zdoby
adnych lekarstw, bardzo os ab a. Bodhisattwa id c po ja mu n
zaprowadzi j do bram miasta i tam po o y na awce z zapew
nieniem, e wróci z lekarstwem. Ledwie odszed kawa ek, gdy
jego m oda ona wyzion a ducha. Ludzie, widz c wyj tkowe
pi kno ascetki, p akali i lamentowali. Gdy Bodhisattwa powró
ci , i gdy us ysza o jej mierci, powiedzia :

— Tak przemija ziemskie pi kno. Wszystkie istnienia s
tymczasowe.

Z tymi s owami usiad na awce w spokoju, oddaj c si
medytacji. Ludzie gromadzili si wokó niego i pytali:

— Szanowny Panie, kim ta kobieta by a dla pana?
— Gdy by em wieckim m czyzn — odpowiedzia — by a

moj on .
— wi ty m u— pytali — kiedy my p aczemy i nie mo emy

opanowa naszych uczu , dlaczego pan nie p acze?
Bodhisattwa odpowiedzia :
— Kiedy y a, w pewien sposób nale a a do mnie. Nic, co do

niej nale a o nie odejdzie do innego wiata. Odesz a zgodnie ze
swym przeznaczeniem. Dlaczego powinienem rozpacza ? —
i wyrecytowa te wersy:
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Dlaczego powinienem wylewa zy,
za mi Sammillabhasini?
Odesz a w majestacie mierci.
Ze strat musz si pogodzi .

Dlaczego s aby m czyzna powinien lamentowa ,
je li co by o mu tylko po yczone?
Jemu tak e ka dy oddech,
przybli a godzin mierci.

Stoj c, siedz c nieruchomo,
poruszaj c si , odpoczywaj c
w mgnieniu oka, w jednej chwili
mier mo e tu by .

ycie jest niepewne,
Los przyjació nieprzewidywalny.
Piel gnujcie wszystkich, którzy yj ,
Nie a ujcie, je li przetrwali cie.

Takimi zwrotkami naucza o przemijaniu wszystkiego. Przy
byli na miejsce tragedii ludzie wype nili obrz dy pogrzebowe
dziewczyny. A Bodhisattwa powróci do Himalajów i osi gaj c
wy szy poziom wiedzy pochodz cy z medytacji, zosta nagro
dzony narodzeniem w wiecie Brahmy.

Jataka 328

33

Sprawdzanie cnoty 

est to historia opowiedziana przez Mistrza w parku D e
tawana, o braminie, który zawsze udowadnia swoj cnot .

W tym czasie Bodhisattwa by rodzinnym kap anem króla Bena
res. Bramin postanowi sprawdzi si swej cnoty. W tym celu
uda si do lasu i zacz wie ycie ascety. W pobli u pustelni
pewnego dnia pojawi si jastrz b, który poprzednio schwyta
i skrad kawa ek mi sa ze sklepu rze nika i ze swoim upem
frun do gniazda. Inne ptaki otoczy y go i walczy y o zdobycz.
Wyrywa y mu pióra pazurami i dziobami. Jastrz b nie mog c
znie bólu, upu ci mi so. Chwyci je kolejny ptak. On tak e
zmuszony w ten sam sposób musia zostawi mi so. I znów
inny ptak z apa och ap, i którykolwiek chwyta mi so, by napa
stowany przez reszt . W efekcie ka dy zostawia je w spokoju.
Bodhiasttwa widz c to, pomy la ; Nasze pragnienia s jak te
kawa ki mi sa. Dla tych, którzy chwytaj je s cierpieniem, a ci,
którzy je upuszczaj , maj spokój. I wypowiedzia te wersy:

Kiedy ptak mia co do jedzenia,
Rybo owy dzioba y go do bólu,
kiedy zmuszony upu ci mi so,
wtedy da y mu spokój.

J
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Sprawdzanie cnoty
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Asceta chodz c od miasta do miasta, po drodze dotar
do pewnej wioski i wieczorem jeden z wie niaków udzieli
mu go ciny. M oda niewolnica o imieniu Pingala umówi a
si ze swym kochankiem, e odwiedzi j w nocy. Po sprz t
ni ciu obej cia gospodarza i jego rodziny, a gdy wszyscy
po o yli si spa , usiad a na progu czekaj c na ch opaka. Gdy
min a pierwsza i druga umówiona pora, nadal powtarza a
do siebie:

— On zaraz przyjdzie.
Nadszed jednak wit, i trac c nadziej powiedzia a ze

smutkiem:
— Teraz ju nie przyjdzie.
Potem po o y a si i zasn a. Bodhisattwa widz c to, pomy

la : Ta kobieta siedzia a tak d ugo, maj c nadziej , e ko
chanek przyjdzie, ale teraz, gdy wie, e go nie zobaczy, pi
spokojnie. I z my l , e nadzieja z nami tno ci przynosz al,
a rozczarowanie cz sto przynosi spokój, wypowiedzia nast p
ne wersy:

Owoc spe nionej nadziei jest b ogos awie stwem.
Jak ró na jest utrata nadziei?
Cho rozczarowanie niszczy nadziej ,
Patrzcie! Pingala pi snem spokojnym.

Nast pnego dnia wychodz c z wioski wszed do lasu i spo
strzeg pustelnika siedz cego na ziemi i oddaj cego si medy
tacji pomy la : Zarówno w tym, jak i w nast pnym wiecie nie
ma szcz cia poza b ogos awie stwem medytacji.

I wypowiedzia te wersy:
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W tym wiecie i w wiatach nast pnych
Nic nie przewy szy ekstatycznej rado ci.
Spokojny wyznawca,
Sam zdrowy, nikogo nie skrzywdzi.
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ycie króla ocalone
przez zakl cie

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa by wielkiej s awy nauczycielem w Taksasili i szkoli

wielu m odych ksi t oraz synów braminów we wszystkich
ówczesnych naukach i sztukach artystycznych. Jednym z jego
uczniów by szesnastoletni syn króla Benares. M odzieniec by
bardzo zdolny i szybko opanowa wszystkie wedy i sztuki
wyzwolone. I tak doskonale wykszta cony opu ci mistrza.
Nauczyciel posiada cenny dar przepowiadania przysz o ci.
Stwierdzi , e w przysz o ci królewiczowi zagra a powa ne
niebezpiecze stwo ze strony jego przysz ego syna. Pomy la :
dzi ki mojej magicznej mocy uratuj go. Uk adaj c tekst
chroni cego ksi cia zakl cia powiedzia :

— Mój synu, gdy obejmiesz tron, i kiedy twój syn b dzie
mia szesna cie lat mo e was spotka nieszcz cie. Je li b dziesz
zna zakl cie, b dzie mo na nim odwróci z y los. Pierwsze
zakl cie wypowiedz podczas spo ywania ry u, powtórz drugie
podczas ablucji porannych, trzecie, gdy b dziesz wspina si na
dach pa acu, stoj c na szczycie schodów, a czwarte, wchodz c
do królewskiej komnaty, gdy b dziesz sta na progu.

Ksi podzi kowa za przestrog , zapewniaj c, e si do niej
zastosuje. Po latach, gdy jego ojciec umar , obj po nim tron.
Gdy jego syn mia szesna cie lat, w m odzie cu obudzi a si

P



Janusz Krzy owski Przypowie ci buddyjskie

38

zazdro o w adz i wszystkie przyjemno ci, jakich bez ograni
cze móg zaznawa jego ojciec. Podziwiaj c jego majestat i si ,
poczu jednocze nie pragnienie zabicia go i przej cia królestwa.
Zacz na ten temat spiskowa z dworzanami. Ci przyznawali
mu racj i mówili:

— To prawda, Panie, jaka jest korzy z przejmowania w a
dzy, gdy jest si starym? Musisz w jaki sposób zabi króla
i przej jego królestwo.

Ksi oznajmi :
— Zabij go zatruwaj c mu jedzenie.
Wzi wi c trucizn i usiad wieczorem do posi ku razem

z ojcem. Król, gdy tylko podano w misie ry , wypowiedzia
pierwsz zwrotk :

uski ry u
Nie s ch tnie jedzone,
Z tak mi ym odczuciem
Nikt nie dba o nie.

Król zostawia upinki i zjada tylko czyste ziarno po ziarnie.
Zosta em przy apany — pomy la ksi e i nie o mielaj c si

doda trucizny do ry u, wsta i k aniaj c si ojcu odszed . Opo
wiedzia z detalami ca histori swoim pomocnikom;

— Dzi zosta em odkryty. Jak wi c powinienem go zabi ?
Od tego dnia konspiratorzy chowaj c si w ogrodzie, nara

dzali si szeptem. Oznajmili ksi ciu:
— Jest ci gle jeszcze jeden sposób. Kiedy nadejdzie czas

uczestnictwa w porannej ablucji, schowaj swój miecz i sta

ycie króla ocalone przez zakl cie
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w ród doradców. Gdy zobaczysz, e stra e opu ci y króla, musisz
uderzy mieczem i zabi go.

Wszystko zosta o dok adnie zaaran owane. Ksi ukry
miecz i w czasie ablucji przesuwaj c si powoli szuka mo li
wo ci uderzenia króla. W tym momencie król wypowiedzia
kolejn chroni c go zwrotk :

Tajna narada w lesie
Jest mi znana:
Spisek mi kko szeptany do ucha
Tak e jest mi znany.

Ksi pomy la : Ojciec wie, e jestem wrogiem. Wyszed
z a ni i uda si do swoich zauszników. Po siedmiu czy o miu
dniach powiedzieli:

— Ksi , ojciec nie dba o ciebie. Musisz go zabi , bo ina
czej sam zginiesz niebawem.

Nast pnego dnia ksi wzi miecz i stan na szczycie
pa acowych schodów, czekaj c a ojciec wejdzie na gór . Król
stoj c na dole wypowiedzia trzecie zakl cie:

Pewnego razu ma pa mia a okrutne zamiary
ale jej wra liwe potomstwo,
nie by o w stanie ich zrealizowa .

Ksi e pomy la : Mój ojciec chce mnie zabi . Przera ony
uciek z pa acu, a potem powiedzia s u cym, e ojciec mu
grozi . Ci za odrzekli:

— Ksi e, je li król by zna twoje zamiary nie czeka by tak
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d ugo i na pewno by ci ubieg . Twoja wyobra nia ci straszy.
Ty jednak musisz zabi go.

Po kolejnych kilku dniach wzi wi c swój miecz i wszed do
królewskiej komnaty na górnym pi trze pa acu, po o y si za
kanap , z zamiarem zabicia króla, gdy ten tylko si pojawi.
Przed wieczerz król odes a swoj wit i chc c si po o y ,
wszed do komnaty, a stoj c na progu wypowiedzia czwart
zwrotk :

Twoje ostro ne skradanie si ,
jak jednookiego koz a w polach musztardy,
A na kogo czekasz tu w pobli u,
ja dobrze to wiem.

Ksi e pomy la : Ojciec odkry moje niecne plany. Teraz
mnie zabije. Ogarni ty strachem wyszed zza kanapy i rzucaj c
miecz pod nogi króla powiedzia :

— Wybacz mi, mój panie — i rzuci si j cz c przed królem.
Król powiedzia :

— My la e , e nikt nie wie o waszym planie? Od tego dnia
kaza trzyma ksi cia pod stra . Po latach, gdy król umar ,
odprawiono ceremoni pogrzebow , a m ody ksi zosta
uwolniony i obj tron.
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Zemsta czapli 

istoria ta zosta a opowiedziana przez Mistrza w D eta
wanie i dotyczy a czapli, która kiedy y a w domu króla

Ko ali. Czapla ta dochowa a si dwójki pi knych piskl t. Jak
mówiono, ptak ten by bardzo u yteczny, gdy przenosi kró
lowi wiadomo ci i zanosi inne zgodnie z wol monarchy. Raz
król wys a j z listem do innego w adcy. Gdy czapla odlecia a,
ch opcy z rodziny królewskiej bawili si z piskl tami, ciskali je
tak, e je zabili. Gdy matka wróci a, pyta a, kto je zabi . S u ba
opowiedzia a jak nieostro nie bawi y si nimi dzieci. W tym
czasie w pa acu trzymano, uczepionego na mocnym a cuchu,
wielkiego i gro nego tygrysa. Ch opcy przyszli zobaczy tygry
sa, a czapla wybra a si za nimi, my l c: Poniewa oni zabili
moje m ode, ja zajm si teraz nimi. Pó niej z apa a ich za
ubrania i wrzuci a do klatki tygrysa. Tygrys po ar ich z zado
woleniem. Czapla powiedzia a:

— Teraz pragnienia mojego serca zosta y spe nione.
Pó niej wzbi a si w powietrze, polecia a w stron Hima

lajów. S ysz c, co si sta o, ludzie zacz li dyskutowa o tym
tragicznym wydarzeniu. Bodhisattwa, który by w tym czasie
na dworze króla powiedzia :

— Nie tylko teraz, moi drodzy, ale i dawniej czapla tak e
sprowadzi a mier na tych, którzy zabili jej m ode. Nast pnie

H
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opowiedzia legend z przesz o ci.
Pewnego razu, w poprzednim wcieleniu, gdy by em królem

w Benares rz dzi em królestwem uczciwie i sprawiedliwie.
Wtedy te s u y a na dworze czapla roznosz ca wiadomo ci.
Wszystko sta o si te tak, jak w waszej opowie ci. Ale w tym
przypadku ptak, pozwalaj c tygrysowi zabi ch opców, pomy
la :
— Nie mog tu d u ej zosta . Odlec st d, ale nie mog

uciec bez s owa wyja nienia królowi mojej decyzji.
Wybra a si zaraz na dwór, pok oni a królowi i powiedzia a:
— Mój panie, to przez twoj beztrosk ch opcy zabili moje

dzieci, i pod wp ywem emocji ja w zem cie sprowadzi am na
nich mier . Nie mog wi c d u ej tu y . I wypowiedzia a
nast puj c stanc :

D ugo uwa a am ten dom za swój,
spotyka y mnie tu ró ne zaszczyty.
Jednak przez twoje zachowanie
musz odej .

Król s ysz c to te odpowiedzia wierszem:

Nale y innym odp aci —
— z o równym z em sp aci ,
potem w ciek o pow ci gn .
Dobra czaplo, prosz , zosta !

W odpowiedzi na te s owa czapla wypowiedzia a kolejne
wersy:
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Pokrzywdzony nigdy nie b dzie ze z oczy c w zgodzie.
Tak jak wcze niej nie b dzie ju nigdy.
Nie, królu, nie mo esz mnie tu trzyma ,
Panie, w tej chwili znikam.

Ptak powiedzia ;
— Ze wzgl du na sytuacj nie mog zosta , mój panie.
I k aniaj c si królowi wzbi si w powietrze i odlecia

w Himalaje.
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Lew i byk 

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa narodzi si jako jego syn i po zdobyciu wy

kszta cenia w Taksasili, po mierci ojca, sprawiedliwie rz dzi
królestwem.

W tym czasie pewien pasterz, pas cy krowy na ich polanach
w lesie, wróci do domu i przez nieuwag zostawi tam krow ,
która by a cielna. Na tej samej polanie nocami zazwyczaj
polowa a lwica. Tym razem al jej si zrobi o bezbronnego
stworzenia, które niebawem mia o zosta matk . Po pewnym
czasie mi dzy krow , a lwic powsta a mocna wi . Oba zwie
rz ta szybko sta y si przyjació kami i sp dza y czas razem.
Niebawem krowa si ocieli a, a lwica w tym samym czasie uro
dzi a lwi tko. Te dwa ma e stworzenia, si wi zów rodzinnych,
tak e zosta y przyjació mi i bawi y si razem. Pewien le niczy,
widz c tak za y o , postanowi o tym dziwnym zjawisku
opowiedzie królowi. A kiedy król zapyta go:

— Mój wierny s ugo, widzia e mo e ostatnio jakie niezwy
k e wydarzenia w lesie?

Odpowiedzia :
— Nie widzia em nic niezwykle cudownego, mój panie, poza

tym, e widzia em jak lew i byk sp dzaj razem czas, odnosz c
si do siebie bardzo przyja nie.

P
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— Powinno pojawi si trzecie zwierz — powiedzia król —
wtedy na pewno pojawi si mi dzy nimi jakie intrygi. Przyjd
i powiedz mi, gdy do tej pary do czy trzecie stworzenie.

— Oczywi cie, mój panie — odpowiedzia le niczy.
Wkrótce po opisywanej na dworze rozmowie do lwa i byka

do czy szakal. Gdy stró lasu zobaczy t sytuacj , powiedzia
do ony:

— Powiem królowi, e pojawi o si trzecie zwierz — i znów
wyruszy do miasta. Szakal tymczasem zastanawia si : Poza
mi sem lwów i byków jad em ju ka dy rodzaj mi sa. Musz
poró ni tych dwoje, a zdob d ich mi so do zjedzenia.

Pewnego dnia powiedzia do lwa:
— Panie, ten niecny byk ci obmawia.
W skutek tych intryg, szakal, oddzielaj c jedno zwierz od

drugiego, szybko doprowadzi do k ótni i bójki.
Le nik wybra si do króla i powiedzia :
— Mój panie, pokaza o si trzecie zwierz .
— Jakie? — zapyta król.
— Szakal, panie.
Król zawyrokowa :
— Wkrótce wywo a on konflikt pomi dzy t dwójk , a potem

doprowadzi do ich mierci. Gdy dotrzemy tam, z pewno ci
jedno z nich nie b dzie y o.

Mówi c to wsiad do swojego powozu i podró uj c drog
wskazan przez m czyzn dotar do polany w chwili, gdy dwa
zwierz ta z powodu konfliktu zniszczy y si nawzajem. Szakal
z zachwytem po ywia si , na zmian , mi sem lwa i mi sem
byka. Król, gdy zobaczy , e byk i lew s martwe, stan na swo
im powozie i zwracaj c si do wo nicy wypowiedzia te wersy:
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Nic wspólnego ze sob nie mia a ta para,
Nie mieli wspólnej ony ani po ywienia,
Teraz ujrzeli okropny wiat,
Ostry jak dwustronny miecz.

wiat obmy lony w przebieg y sposób,
Rozdzielaj cy starych przyjació .
Dlatego byk i lew
stali si ofiar najgorszej bestii — wrogo ci.

Król wypowiedziawszy te s owa, poprosi o zebranie grzywy,
skóry, ap i z bów lwa, po czym powróci prosto do swojego
miasta.
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Przyjaciele przepiórki

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa przyszed na wiat jako m ody s o i rosn c, sta si

przywódc stada, sk adaj cego si z osiemdziesi ciu tysi cy
s oni, mieszkaj cego u podnó a Himalajów. W tym czasie pewna
przepiórka z o y a jaja w miejscu, gdzie s onie si posila y.
Kiedy jaja by y wysiedziane, m ode ptaki wy oni y si z p kni
tych skorupek. Zanim ich skrzyd a uros y, ptaki nie mog y
jeszcze lata , Bodhisattwa, przewodz cy stadu osiemdziesi ciu
tysi cy s oni, w poszukiwaniu jedzenia przyby w miejsce, gdzie
przepiórka mia a gniazdo. Widz c tyle s oni przepiórka powie
dzia a:

— Te królewski zwierz ta podepcz moje ma e. Panie! B agam
o szlachetn ochron mojego potomstwa. Potem rozpostar a
skrzyd a i stoj c przed nim wypowiedzia a te wersy:

Sze dziesi cioletni s oniu,
Panie lasu w ród rówie ników,
Jestem tylko s abym ptakiem,
Ty przywódc stada,
Swoimi skrzyd ami sk adam ci ho d,
Oszcz d moje male stwa, b agam!

P



Janusz Krzy owski Przypowie ci buddyjskie

48

Przyjaciele przepiórki
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S o odpar :
— Przepiórko, nie martw si . Ochroni twoje potomstwo.
I stan nad m odymi ptakami, gdy osiemdziesi t tysi cy

s oni przechodzi o obok, pó niej odezwa si jeszcze do prze
piórki:

— Za nami idzie samotny s o , jego tak e musisz b aga ,
aby zapewni bezpiecze stwo swoim dzieciom.

Gdy zbli y si wreszcie ostatni z olbrzymów przepiórka po
nownie ze skrzyd ami uniesionymi wysoko, k aniaj c si z sza
cunkiem, wypowiedzia a drug zwrotk :

Przemierzaj c góry i doliny,
Wybieraj c samotn podró ,
Ciebie, królu lasu, prosz ,
Moimi skrzyd ami sk adam ho d.

Jestem tylko mizern przepiórk ,
Prosz , oszcz d moje potomstwo.

S ysz c te s owa, s o odezwa si tak:

Zabij twoje m ode, przepiórko,
Na nic mi twoja n dzna pro ba,
Moja lewa stopa z atwo ci zgniecie
Wiele tysi cy takich ptaków.

Mówi c to, zgniót m ode ptaki na py , po czym odszed
g o no tupi c. Przepiórka usiad a na ga zi drzewa i powie
dzia a:



Janusz Krzy owski Przypowie ci buddyjskie

50

— Odejd wi c i tr b sobie. Wkrótce zobaczysz, co zrobi .
Nie rozumiesz, jaka ró nica jest pomi dzy si cia a a si umys u.
Có ! Dam ci nauczk .

I gro c mu wypowiedzia a te wersy:

Wykorzystana si a nie zawsze jest korzy ci ,
Si a jest cz sto zmor g upich.
Bestia, która zabi a moje m ode.
Sama odczuje krzywd .

Pó niej pofrun a do wrony, a ta zapyta a:
— Co mog dla ciebie zrobi , ma a przyjació ko?
Strapiona matka opowiedzia a ca e zdarzenia i brak dobrego

wychowania zwalistej bestii. Na koniec poprosi a:
— Nic innego nie mo na zrobi , Pani, ale chcia abym aby

swoim dziobem wyku a oczy temu okropnemu s oniowi.
Wrona zgodzi a si , a przepiórka wybra a si do niebieskiej

muchy i te jej opowiedzia a t sam histori , a kiedy mucha
zapyta a:

— Co mog dla ciebie zrobi ?
Odpowiedzia a:
— Kiedy oczy tego okropnego s onia zostan wydziobane

przez wron , chcia abym aby z o y a tam larw . Mucha
zgodzi a si . Nast pnym zwierz ciem, które poprosi a prze
piórka o pomoc, by a aba. Ta te zgodzi a si pomóc biedaczce
w a obie.

— Kiedy ten okropny s o o lepnie i b dzie szuka wody do
picia, wtedy zacznij rechota na szczycie góry, a gdy wejdzie na
szczyt, ty zejd i rechocz znowu nad przepa ci . To wszystko,
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czego od ciebie oczekuj .
S ysz c to, aba zgodzi a si szybko. Pó niej, kiedy wrona

wyku a s oniowi oczy, a s o , gryziony przez larwy muchy by
oszala y z bólu i ogarni ty pragnieniem pl ta si w poszu
kiwaniu wody. W tym momencie aba siedz c na szczycie góry
zacz a rechota . S o pomy la : Tam musi by woda.

Wspi si na gór , a wtedy aba zeskoczy a na dó i stoj c
nad kraw dzi urwiska znowu zacz a rechota . S o pomy la :
Tam b dzie woda. Ruszy w stron urwiska i zgin w prze
pa ci. Kiedy przepiórka dowiedzia a si e s o nie yje, powie
dzia a:

— Widzia am wreszcie plecy mojego wroga.
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Królowa Sussondi 

ewnego razu, gdy król Tamba panowa w Benares, jego ma
onk by a kobieta o wyj tkowej urodzie. Na imi mia a

Sussondi. W tym czasie Bodhisattwa przyszed na wiat jako
m ody Garuda na wyspie Naga, która wtedy nosi a nazw wyspa
Serum. Garuda wybra si do Benares, przebrany za m odzie ca
i trafiwszy do pa acu, gra w ko ci z królem Tamb . Wszyscy
podziwiali przyby ego m odzie ca, który nie tylko by pi kny,
ale wszechstronnie wykszta cony i sprawia wra enie cz owieka
szlachetnie urodzonego. Dworzanie zwrócili uwag królowej
Sussondi na urodziwego przybysza.

— M ody cz owiek o wyj tkowej urodzie gra w ko ci z na
szym królem.

Królowa, jak wszystkie kobiety obdarzona by a ciekawo ci
i pragn a zobaczy go osobi cie. Pewnego dnia w o y a na siebie
od wi tne szaty i tak wystrojona uda a si do komnaty, w której
grano w ko ci. Tam, staj c w ród wity, utkwi a wzrok w m o
dzie cu. On tak e patrzy na królow i poczuli ku sobie dziwn
sk onno , a po chwili zakochali si w sobie. Król Garuda dzi ki
ponadnaturalnej mocy rozp ta w mie cie srog burz . Ludzie,
boj c si , e ich domy si zawal , wybiegali na ulic . Pó niej
swoj moc sprawi , e miasto ogarn a ciemno jak w nocy.
Pod os on burzy i nocy wykrad z pa acu królow Sussondi

P
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i unosz c ze sob w powietrze, wyruszy do swojego domu na
wyspie Naga. Garuda sp dza z ni przyjemne chwile, a nawet
d ugie godziny, jednak jak ka dy cz owiek uzale niony t skni
za podniecaj c rozrywk i ci gle przybywa gra w ko ci z kró
lem. Król mia doradc o imieniu Sagga, który by równie wiel
kiej klasy muzykiem. W adca nie wiedz c, co sta o si z królow ,
zaleci mu:

— Id , sprawd ka dy kawa ek l du i morza, i dowiedz si ,
co si sta o z moj on .

Tak wi c wyprawi Sagg na poszukiwania zaginionej. M dry
minister wzi wszystko, co by o mu potrzebne w drodze i zaczy
naj c poszukiwania od bram miasta, dotar a do nadmorskiej
miejscowo ci Bharukaczcza. W tym czasie kilku kupców wyp y
wa o w morze do Z otego L du. Sagga zwróci si do nich:

— Zabierzcie mnie ze sob . Jestemministrem naszegow adcy
i je li nie przyjmiecie mojej zap aty za podró , b d zachowy
wa si jako wasz minister.

Zgodzili si bez wahania, zabrali na pok ad jego baga e
i podnie li kotwic . Kiedy statek wyp yn , poprosili, aby dla
nich zagra . Sagga odpar :

— Zagram wam, ale je li to zrobi , ryby b d tak podnie
cone, e wasz statek si rozbije.

— Je li zwyk y miertelnik — odpowiedzieli oni — wyko
nuje muzyk , na adnej rybie nie zrobi to wra enia. Nie bój si
i graj nam.

— eby cie potem nie mieli do mnie pretensji — odpowie
dzia minister i bior c w d onie lutni , gra dla nich a utrzymywa
idealn harmoni pomi dzy s owami pie ni i akompaniamentem
lutni. Ryby rzeczywi cie by y rozdra nione muzyk a wyska
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kiwa y nad powierzchni wody. Pewien potwór morski podska
kuj c spad na statek i prze ama go na pó . Pr dy morskie za
gna y le cego na desce Sagg a do drzewa bananowca nawyspie
Naga, wyspie króla Garudy. Królowa Sussondi, gdy tylko jej uko
chany wybiera si gra w ko ci, wychodzi a z domu i spacero
wa a po nadmorskim brzegu. Ona pierwsza zobaczy a i roz
pozna a w rozbitku ministra Sagg . Oczywi cie zainteresowa o
j , jak tutaj dotar . Musia opowiedzie jej ca histori z deta
lami. Po wys uchaniu jej uspokoi a rozbitka i powiedzia a:

— Nie bój si .
Obejmuj c go za szyj , zaprowadzi a go do swojego miesz

kania i u o y a na kanapie. A gdy zupe nie oprzytomnia , na
karmi a go niebia skim jedzeniem, wyk pa a w aromatycznej
wodzie, ubra a w cudowne szaty i przystroi a kwiatami o cudow
nym zapachu. Pod wp ywem po dania, zaspokaja a z nim swoje
nami tno ci. Dba a o niego, a gdy tylko król Garuda wraca ,
ukrywa a swojego kochanka. Po paru miesi cach inni kupcy
z Benares, wyl dowali na wyspie u podnó a bananowca, aby
zaopatrzy si w opa i wod . Sagga niezw ocznie wsiad z nimi
na pok ad i po dotarciu do Benares, gdy tylko zobaczy króla
graj cego w ko ci, wyj lutni i za piewa :

W cha em zapach gaju tiraira
S ysza em j ki zm czonego morza,
królu, cierpi z mi o ci,
Poniewa Sussondi mieszka daleko ode mnie.

Garuda s uchaj c m czyzny by pe en alu i powiedzia a do
jednego z przyjació :
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— Cho mieszkam w pa acu boga — ptaka Garudy, nie umia
em zapewni jej bezpiecze stwa. Kim jest dla mnie ta pod a
kobieta?

Odszed i nie pojawi si nigdy wi cej, aby gra w ko ci.
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Zdradzony zdrajca 

awno, dawno temu, gdy w Benares panowa król Brahma
datta, Bodhisattwa odrodzi si jako Sakka. W tym czasie

pewien m ody bramin po zako czeniu edukacji w Taksasila,
uzyskuj c dodatkowo mistrzostwo w ucznictwie, by znany jako
m dry Ma y ucznik.

Jeden z jego nauczycieli pomy la : Ten m odzieniec zdoby
umiej tno ci równe moimi, na pewno zajdzie w yciu daleko.
Tak przewiduj c wyda za niego w asn córk . Zdolny ucznik,
chc c powróci do Benares wyruszy w drog z on . W po o
wie podró y trafili na polan , na której le a s o , wygl daj cy
na chorego. Nikt nie odwa y si do niego podej . Odwa ny
ucznik, chocia ludzie próbowali go powstrzyma , postanowi
pomóc zwierz ciu. Kiedy ju by blisko olbrzyma, s o wsta ,
aby ich zaatakowa . Jednak ucznik szybko trafi go w czo o
strza , która przebi a czaszk zwierz cia i wysz a z ty u g owy,
i s o pad martwy na miejscu. Dzielny m odzieniec ruszy
z on dalej, a dotarli do nast pnego lasu. W nim gnie dzi o
si pi dziesi ciu rabusiów napadaj cych na podró nych. Gdy
w drowcy dotarli do siedliska z oczy ców, ci akurat piekli zabi
tego dopiero co jelenia. Rozbójnicy widz c zbli aj cych si ,
postanowili ich schwyta . Jednak przywódca bandy, umiej c
rozpoznawa ludzkie charaktery, spojrza tylko na ucznika
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i rozpozna w nim nieustraszonego bohatera. Nie pozwoli , aby
go zaatakowano, cho przeciwnik by tylko jeden. ucznik
wys a swoj on do z odziei mówi c:

— Id i popro o kawa ek mi sa, przynie je, a razem zje
my posi ek. Kobieta posz a do bandytów i bez l ku poprosi a
o pocz stunek.

Przywódca z odziei powiedzia :
— Nasz go jest szlachetnym cz owiekiem, dajcie tej kobie

cie, o co prosi.
Z odzieje zacz li krzycze :
— On ma je nasze upieczone mi so?!
Niech tnie dali jej tylko kawa ek surowego mi sa. ucznik

by z y na z odziei, którzy dali mu surowizn . Widz c jego
min z oczy cy powiedzieli:

— Co! Czy tylko on jest tu jedynym m czyzn , a my zaled
wie kobietami?

Gro c mu, powstali i zacz li szykowa si do napa ci na
ma onków. ucznik te wsta i uprzedzaj c ich atak zabi
pi dziesi ciu z odziejaszków tak sam liczb strza . Wtedy
zabrak o mu strza y dla ich przywódcy. Zabra z domu tylko
pi dziesi t strza , jedn z nich zabi s onia, a reszt wszyst
kich rzezimieszków poza przywódc . Powali go jednak na
ziemi i siedz c na jego torsie poprosi on , aby ta przynios a
mu miecz. Jednak dok adnie w tym momencie kobiet ugo
dzi a strza a boga mi o ci Kamy i poczu a nieopanowan nami t
no do szefa bandy. Chwyci a wi c r koje miecza i umie ci a
go w jego d oni. Z odziej jednym ruchem miecza odci g ow
ucznika. Pó niej poj kobiet jako on i zacz li podró owa
razem. W czasie drogi chcia pozna jej pochodzenie.
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— Jestem córk — powiedzia a — znanego na ca ym wie
cie profesora z Taksasila.

— W jaki sposób zosta a on tego cz owieka? — zapyta
herszt.

— Mój ojciec — odpowiedzia a — by tak zadowolony z jego
osi gni w sztuce uczniczej, e da mu mnie za on . A po
niewa zakocha am si w tobie, pozwoli am ci zabi mojego
prawowitego m a.

Z odziej pomy la : Ta kobieta zabi a w a nie swojego m a.
Gdy tylko zobaczy jakiego innego m czyzn , potraktuje mnie
w ten sam sposób. Musz si jej pozby .

Gdy szli dalej, zobaczyli, e ich drog przecina to, co zawsze
by o ma ym strumyczkiem, a teraz sta o si wartk rzek .

Bandyta powiedzia :
— Moja droga, w tej rzece yje okrutny krokodyl. Co zro

bimy?
— Mój panie — odpowiedzia a kobieta — we wszystkie

ozdoby, które mam na sobie i zapakuj je w sakiewk zrobion
z twojej górnej szaty, przenie je na drugi brzeg rzeki, a potem
wró i mnie przenie .

— Bardzo dobrze — odpar m czyzna i bez wahania,
maj c ju ustalony plan, wzi jej wszystkie klejnoty i wcho
dz c do wody w po piechu, szybko dotar do drugiego brzegu,
zostawi j i uciek .

Widz c to kobieta krzykn a:
— Mój panie, idziesz tak szybko, jakby mnie zostawia .

Dlaczego to robisz? Wró i we mnie ze sob .
I zwracaj c si do niego wypowiedzia a te wersy:

Zdradzony zdrajca
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Gdy dotar e na drugi brzeg,
Z ca ym moim bogactwem,
Wró tak szybko, jak mo esz
I przenie mnie.

Z odziej, s ysz c to, sta na dalszym brzegu i wypowiedzia
te s owa:

Kapry na pani, pl czesz si
Od sprawdzonej wiary do lekkiej mi o ci,
Mnie te nied ugo by zdradzi a,
Dlatego wol uciec daleko.

Taki by los, który spad na biedn , g upi niewiast z powo
du nadmiaru nami tno ci. Bezradna, dotar a do k py str czy ca,
siedzia a pod nim i p aka a. W tym momencie Sakka, patrz c
na wiat, zobaczy j przyt oczon po daniem i p acz c po
utracie zarówno m a, jak i kochanka. My l c o tym, eby j
zawstydzi , wzi ze sob Matali i Pancasikha, zszed i stan
na brzegu rzeki, powiedzia :

— Matali, ty staniesz si ryb , a ty Pancasikha — zamienisz
si w ptaka, ja za stan si szakalem. A bior c w pysk kawa ek
mi sa, pójd i po o si przed t kobiet , a kiedy zobaczycie
mnie tam, ty, Matali, masz wyskoczy z wody i upa obok
mnie, a kiedy upuszcz mi so i wyskocz , aby z apa ryb , ty
Pancasikha, schwycisz kawa ek mi sa i wzbijesz si w powie
trze. Ty za Matali, wskoczysz wtedy do wody.

Gdy Sakka poinstruowa ich dok adnie, co maj robi , po
wiedzieli:
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— Dobrze, nasz panie.
Matali zmieni si w ryb , a Pancasikha w ptaka. Sakka sta

si szakalem. I bior c kawa mi sa w z by podszed i po o y
si przed kobiet . Ryba wyskakuj ca z wody upad a przed
szakalem. Szakal upu ci mi so, które trzyma w z bach, aby
schwyta ryb . Ryba skoczy a i wpad a do wody, a ptak chwyci
kawa ek mi sa i odlecia . Szakal straci zarówno ryb i mi so,
i usiad patrz c smutno w stron k py ro lin. Kobieta widz c
to, powiedzia a;

— B d c zbyt chciwym, nie zdoby ani mi sa ani ryby.
Rozumiej c cel tego przedstawienia, mia a si gorzko. Sza

kal, s ysz c to, wypowiedzia zwrotk :

Kto sprawia e zaro la dzwoni miechem,
Cho nikt nie ta czy ani nie piewa,
Ani klaszcze w d onie?
Droga, nie miej si , powinna p aka .

S ysz c to, kobieta wypowiedzia a nast pne wersy:

G upi szakalu, chcia by
Mie i mi so i ryb .
Biedny g upcu! Przykro patrze
Co wysz o z twojej g upoty.

Wtedy szakal wyg osi nast pne s owa:

Winy innych s wyra nie widoczne,
Ci ko jednak zobaczy w asne.
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My l , e ty tak e musisz zastanowi si nad faktem,
e straci a na raz m a i kochanka.

S ysz c jego s owa kobieta odpowiedzia a:

Królu szakalu, jest tak jak mówisz,
Wi c pospiesznie odejd ,
Aby szuka innej nowej mi o ci
I postaram si by dobr on .

Wtedy Sakka, król nieba, s ysz c s owa tej bezwzgl dnej
i nieczystej kobiety, wypowiedzia ostatnie wersy:

Ten, który ukradnie gliniany dzban,
Pewnego dnia skradnie mosi ny,
A ty, która by a zmor twojego m a,
B dziesz tylko z a lub nawet gorsza.

W ten oto sposób Sakka zawstydzi j i sprawi , e odczu
waj c al, wróci a do domu ojca z mocnym postanowieniem
poprawy.

Jataka 374
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Kot i kogut 

ewnego razu, gdy Brahmadatta by królem w Benares, Bod
hisattwa narodzi si jako kogut i mieszka w lesie w towa

rzystwie wielu kogutów. Niedaleko y a kocica, która zwodzi a
wszystkie ptaki poza Bodhisattw i zjada a je. Tylko Bodhisattwa
nie da si jej nigdy podej . Kocica pomy la a: Ten kogut jest
bardzo przebieg y, ale nie wie, e ja te jestem przebieg a i umiem
kusi ; przymil si do niego, mówi c:

— B d twoj on .
Pó niej go zjem, gdy wpadnie w moje sid a — tak mówi a do

siebie, pomiaukuj c z zadowoleniem.
Posz a do drzewa, gdzie siedzia kogut, wychwalaj c jego

pi kno i wypowiedzia a te wersy:

Ptaku ze skrzyd ami weso o machaj cymi,
z grzebieniem pochylaj cym si tak wdzi cznie,
B d twoj najlepsz on ,
zejd tylko z drzewa i chod do mnie.

Bodhisattwa s ysz c j , pomy la : Zjad a wszystkich moich
krewnych, teraz chce skusi mnie i mnie zje ; musz si jej
pozby . Wypowiedzia wtedy te wersy:

P
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Mi a i cudowna pani,
ty masz cztery nogi, ja tylko dwie,
Bestie i ptaki nigdy nie powinny si pobiera ,
Poszukaj wi c innego m a.

Kocica pomy la a: On jest wyj tkowo przebieg y, w ten czy
inny sposób podejd go i zjem.Wypowiedzia a kolejn zwrotk :

Dam ci m odo i pi kno,
przyjemne mowy i uprzejmo ci,
Szanowana ona lub prosta niewolnica,
b d na ka de twoje skinienie.

Wtedy Bodhisattwa pomy la : Najlepiej napi tnowa j i prze
goni i wyg osi kolejne strofy:

Pi a krew moich krewnych,
chwyta a i mordowa a ich okrutnie:
S owa, „szanowana ona!”, mówione przez ciebie,
nie budz mego zaufania.

Kocica odesz a zawstydzona i wi cej ju nie odwa y a si na
niego spojrze .

Jataka 383

65

J zyk zwierz t

ewnego razu, kiedy król o imieniu Senaka panowa w Bena
res, Bodhisattwa by Sakk . Król Senaka by przyjacielem

pewnego króla naga. Król naga, jak mówiono, zostawi wiat
naga i zapu ci si na ziemi w poszukiwaniu jedzenia. Ch opcy
ze wsi widz c go mówili, „To jest w ” i uderzali go kijami i rzu
cali w niego kamieniami. Król, przebywaj c w tym czasie
w ogrodzie, zobaczy ich, i gdy us ysza , e bij w a, powie
dzia do s u by:

— Nie pozwólcie im go bi , zabierzcie ich st d.
Polecenie zosta o natychmiast spe nione, ch opców przep

dzono z ogrodu.
Król w y, bo to w a nie on zosta wyzwolony z opa ów, by

wdzi czny królowi Senace za uratowanie ycia. Po udaniu si
do swego podziemnego królestwa ze skarbca wzi wiele klej
notów i przychodz c o pó nocy do sypialni królewskiej da je
mu, mówi c;

— Dzi ki tobie odzyska em ycie.
W ten sposób zaprzyja ni si z Senak i co jaki czas od

wiedza go i zawsze by po danym go ciem. Wyznaczy jedn
ze swoich kuzynek, a jednocze nie jedn z naj adniejszych pod
danek — nagi na stra niczk przyjaciela. Senace za da wa ne
zakl cie, po wymówieniu, którego natychmiast wida by o

P
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miejsce, w którym przebywa owa stra niczka. W adca nagów
powiedzia do króla:

— Je li kiedykolwiek nie b dziesz jej widzia , wymów zakl
cie, a natychmiast j zobaczysz.

Pewnego dnia Senaka poszed do ogrodu z dziewczyn naga
i przygl da si w stawie kwiatom lotosu. Dziewczyna widz c
wodnego w a porzuci a swoje ludzkie kszta ty i pe na dzy
kocha a si z nim. Król, który straci j z oczu, krzycza do
s u by:

— Gdzie ona znikn a?
Przypomnia sobie wtedy zakl cie i wymówi je. Zobaczy

dziewczyn — w a w trakcie aktu mi osnego z innym w em.
Uwa aj c, e samowolnie opu ci a swoje stanowisko — osobiste
go stra nika królewskiego, uderzy kawa kiem bambusa. Dziew
czyna ze z o ci powróci a do wiata nagów i opowiedzia a
swemu w adcy o zachowaniu jego przyjaciela:

— Uderzy mnie w plecy, poniewa nie spe ni am jego pole
cenia.

Pokaza a przy tym lad po ciosie. Król naga, nie znaj c
prawdy, wezwa czterech m odzie ców i wys a ich z rozkazami
wej cia do sypialni Senaki i zabicia go. Nagowie w lizgn li si
do komnaty z królewskim o em. Akurat w tym czasie król
mówi do królowej:

— Pani, czy wiesz gdzie znik a dziewczyna naga? Dzi , gdy
k pali my si w stawie, porzuci a swój kszta t i zabawia a si
z w em wodnym, wtedy powiedzia em jej: „Nie rób tego” i rzu
ci em w ni kawa kiem kija bambusowego, aby da jej nauczk .
Teraz boj si , e wróci a do wiata naga i naopowiada a jakich
k amstw mojemu przyjacielowi, niszcz c nasz blisko .

J zyk zwierz t
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M odzi naga s ysz c te s owa powrócili natychmiast do pod
ziemnego wiata i powiedzieli wszystko królowi. On, poruszo
ny, natychmiast wybra si do sypialni króla, opowiedzia mu
wszystko i uzyska przebaczenie Senaki. Potem naga doda :

— Pozwolisz, panie, e wynagrodz ci nasze nieporozumienie
i dam jeszcze jedno zakl cie pozwalaj ce rozpoznawa wszystkie
d wi ki. To, mój drogi królu, jest bezcenne zakl cie, je li dasz
je komukolwiek, natychmiast ogarnie ci ogie i zginiesz.

Król odpar :
— B d pami ta o twej przestrodze, a za prezent dzi kuj .
Od tej pory rozumia nawet g osy mrówek. Pewnego dnia, gdy

siedzia i jad posi ek z miodem i melas : kropla miodu, kropla
melasy i kawa ek ciasta spad y na pod og . Jedna z mrówek,
widz ca to krzykn a:

— U króla na podium jest rozbity dzban miodu i rozbite s
misy na melas i ciasto; chod cie i jedzcie.

Król s ysz c to, za mia si . Królowa b d c w pobli u powie
dzia a do s u cej:

— Có król widzi takiego, co mog o go rozbawi ?
Kiedy Senaka zjad posi ek, wyk pa si i zasiad ze skrzy o

wanymi nogami, mucha powiedzia a do królowej:
— Id , pani, pozwól m owi cieszy si mi o ci .
Królowa powiedzia a m owi:
— Wybacz mi na chwil , m u, wkrótce przynios perfumy,

gdy otoczy nas zapach, b dziemy cieszy si sob nawzajem.
Innym razem, gdy Senaka jad kolacj , grudka ry u upad a

na ziemi . Mrówki krzycza y:
— Wagon ry u p k w pa acu króla, i nikt nie jest w stanie

tego zje .
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Król s ysz c to, znów za mia si . Królowa bior c z ot y k
i pomagaj c mu, w nak adaniu ry u pomy la a: Czy to na mój
widok król si mieje?

Gdy poszli razem do sypialni, przed snem królowa zapyta a:
— Dlaczego si mia e , panie?
— Czemu chcesz wiedzie dlaczego si miej ? — odpar król,

ale poniewa ci gle go o to indagowa a, powiedzia jej wszystko.
Niecierpliwa niewiasta poprosi a wtedy:
— Powiedz mi to zakl cie.
— Nie mog tego zrobi — odpar Senaka.
Ciekawo kobieca jest jak woda, co dr y ska , królowa

naciska a go ca y czas na wyjawienie tajemnicy. Wreszcie król
powiedzia :

— Je li dam ci to zakl cie, umr .
— Nie umrzesz, na pewno nie umrzesz. Naopowiadano ci

banialuk, przeka mi zakl cie.
Król, b d c zm czony utarczkami z on odpar :
— Dobrze, ju dobrze. Jed my do parku tam ci powiem.
Doda jeszcze:
— Po przekazaniu tego zakl cia stan w p omieniach.
W tym momencie, Sakka, król bogów, spojrza na ziemi

i widz c t sytuacj powiedzia :
— Ten g upi król, wiedz c, e zginie w p omieniach przez

ród kobiecy d y do zag ady. Uratuj jego ycie. Sp yn na
ziemi z jedn z bogi i przybrali postacie koz a i kozy. Stan li
na drodze przed powozem królewskim i udawali, gr mi osn .
Król i m dre jego konie rasy Sindh zaprz one w powozie zoba
czyli t scen , ale nikt poza nimi. Jeden z koni widz c t par
powiedzia :
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— Przyjacielu, s yszeli my wcze niej, e koz y s g upie
i bezwstydne, ale wy robicie to, gdy my wszyscy patrzymy.
To powinno odbywa si w miejscu prywatnym, intymnie, a nie
bezwstydnie. Pó niej powiedzia stanc :

„Koz y s g upie”, mówi i s owa te to z pewno ci prawda.
G upcem zapewne jest ten, co tego nie wie,
obnosz c si z tym, co powinno by robione w sekrecie.

Kozio s ysz c to wyg osi dwie zwrotki:

To ty jeste g upcem, o le!
Pozwól, e ci wyja ni :
Twój pysk jest szarpany w dzid em,
twoim bem kr c lejce.

Kiedy uwalniaj ci , nie uciekasz,
co te jest g upot .
A Senaka, którego wieziesz
jest g upszy ni ty.

Król rozumia rozmow obu zwierz t, i s ysz c to szybko
odes a powóz. Ko s ysz c to, co powiedzia kozio , odpowie
dzia tak:

Có , panie ko le, wiesz teraz wszystko
o mojej g upocie:
Ale czym objawia si g upota Senaki,
prosz , wyja nij mi to.

J zyk zwierz t
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Kozio wyja nienia zawar w pi tej zwrotce:

On, który posiada wyj tkowy skarb,
wyrzuci go dla ony,
Nie mog c utrzyma jej wiern ,
musi zdradzi swoje ycie.

Król s ysz c jego s owa powiedzia :
— Królu koz ów, wkrótce z pewno ci zrobisz co na moj

korzy ; powiedz mi, co powinienem zrobi .
Wtedy kozio powiedzia :
— Królu, dla wszystkich zwierz t nikt nie jest dro szy ni

on sam dla siebie, niedobrze jest niszczy siebie i porzuca
honor dla kogokolwiek kochanego.

I wypowiedzia te wersy:

Król, jak ty, móg mie wszystko, co zapragn .
Lecz zawsze w asne ycie jest najwa niejsze,
czego wi cej mo e chcie cz owiek?
Je li ycie jest w niebezpiecze stwie,
nigdy nie nale y spe nia dz.

Król zastanowi si nad tymi s owami i zapyta :
— Królu koz ów, sk d przybywasz?
— Jestem Sakk , panie, przyby em, aby ocali ci od mierci.
— Królu bogów, obieca em da jej zakl cie, nie nale y cofa

obietnicy. Co mam teraz zrobi ? — pyta zdezorientowany
Senaka.

— Nie ma potrzeby aby cie zniszczyli si oboje. Wiesz
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i u wiadom j o tym, e tradycja wymaga, aby przed otrzy
maniem wtajemniczenia trzeba przej trudn prób . Powiedz
jej, e musi przej najpierw biczowanie i ka j wych osta .
W inny sposób nie otrzyma zakl cia.

Senaka pomy la i powiedzia :
— Bardzo dobrze:
Pó niej król poszed do ogrodu, wezwa królow i zapyta :
— Pani, czy chcesz pozna zakl cie?
— Tak, panie — odpar a ona z niecierpliwo ci .
— Musisz wi c przej tradycyjny obrz d.
— Jaki? Pyta a zaciekawiona.
— Sto razów na plecy, ale nie mo esz wyda z siebie naj

mniejszego d wi ku.
Królowa zgodzi a si ochoczo, po daj c zakl cia. Król zaraz

rozkaza niewolnikom wzi baty i ch osta j z obu stron.
Wytrwa a dwa czy trzy uderzenia, a potem krzykn a:

— Nie chc zakl cia:
I w ten sposób, dzi ki ch o cie, król pozby si problemu.

A po tym wszystkim królowa nie chcia a nawet rozmawia na
ten temat.

Jataka 386
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Kradzie  zapachu 

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa urodzi si w rodzinie bramina w miejscowo ci Ka i.

Gdy dorós , kszta ci si w sztukach w Taksasila, a pó niej zosta
ascet i y w pobli u stawu z kwiatami lotosu. Pewnego dnia
wszed do jeziora i sta w chaj c w pe ni rozwini ty kwiat.
Bogini, która by a w zag bieniu pnia drzewa, ostrzegaj c go
przemówi a tak:

Czy nie wiesz o tym, e w chaj c kwiat
zabierasz mu jego skarb?
To rodzaj kradzie y, drogi panie,
kradniesz jego zapach.

Wtedy Bodhisattwa odpowiedzia :

Nie zrywam ani nie psuj kwiatu,
tylko w cham jego zapach.
Nie wiem, na jakiej podstawie mówisz,
e kradn zapach.

W tym samym momencie cz owiek kopi cy w stawie w po
szukiwaniu p dów wyrywa jeden p d po drugim. Bodhisattwa

P
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widz c go powiedzia :
— Nazywasz z odziejem cz owieka, który w cha kwiat z od

dali, dlaczego nie odzywasz si do tego drugiego m czyzny?
Rozmawiaj c z ni wypowiedzia kolejn zwrotk :

M czyzna, który wykopuje korzenie lotosu,
amie je i niszczy.
Dlaczego nie sprawdzisz jego zachowania?

Bogini, wyja niaj c, dlaczego nie odezwa a si do tamtego
cz owieka, wypowiedzia a nast puj ce s owa:

Zaniedbani m czy ni s niechlujni.
Nie rozmawiam z takimi lud mi jak on,
ale odzywam si do ciebie.
Kiedy cz owiek jest wolny od z ych intencji
i szuka czysto ci,
Grzech jest widoczny w nim,
jak ciemna chmura na niebie.

Zaniepokojony jej s owami Bodhisattwa emocjonalnie ode
zwa si w te s owa:

Z pewno ci , znasz mnie dobrze,
askawie mnie przestrzegaj c.
Je li zobaczysz mnie,
gdy czyni podobn niegodziwo ,
odezwij si prosz znowu.

Kradzie zapachu
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Bogini przemówi a do niego tak:

Nie jestem tu, aby ci s u y ,
nie jeste my najemcami
Znajd bracie drog dla siebie,
aby osi gn szcz cie.

Nak aniaj c go do tego uda a si do swego raju. Bodhisattwa
za wszed na drog g bokiej medytacji i odrodzi si w wie
cie Brahmy.

Jataka 392
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Lew w z ym
towarzystwie

ewnego razu, gdy Brahmadatta panowa w Benares, Bodhi
sattwa by lwem i mieszka z lwic , z któr mieli dwoje

m odych, syna i córk . Syn mia na imi Manod a. Gdy dorós
wzi sobie m od lwic za on i wtedy stado liczy o ju pi
cioro osobników. Manod a zabija dzikie byki i inne zwierz ta,
mia wi c sporo mi sa aby nakarmi rodziców, siostr i on .
Pewnego dnia w miejscu gdzie polowa , zobaczy szakala zwa
nego Girid a, niemog cego uciec i le cego na brzuchu.

— Co ci jest, przyjacielu? — zapyta .
— Chcia bym ci s u y , mój panie, ale teraz jestem chory —

odpar szakal.
Lew ulitowa si nad chorym i wzi go do swojego legowiska.

Bodhisattwa widz c to, powiedzia :
— Drogi Manod a, szakale s przebieg e i grzeszne. Potrafi

le doradza , nie sprowadzaj ich do swojego otoczenia.
Lew nie zwróci uwagi na przestrog . Pewnego dnia szakal

chcia zje koniny i powiedzia do Manod a:
— Panie, ka de mi so poza konin jedli my, przynie nam

teraz konia.
— Ale gdzie tu s konie, przyjacielu?
— W Benares, przy brzegu rzeki — odpar szakal.
Lew pos ucha tej rady i poszed do miejsca gdzie konie
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my y si w rzece. Wzi jednego, i rzucaj c go na plecy, szybko
dotar z nim do legowiska. Jednak ojciec lew, do wiadczony
przez ycie, jedz c konin powiedzia :

— Mój drogi, konie s w asno ci króla, królowie za maj
wiele metod, by powstrzyma rabusiów, maj zdolnych uczni
ków. Lwy, które jedz mi so konia nie yj d ugo, wi c od dzi
nie przyno nam wi cej koni.

M ody i silny lew nie pos ucha rady ojca i ci gle przynosi
konie do jedzenia. Król, s ysz c, e lew nadal zabiera konie,
kaza zrobi staw do k pania koni w mie cie, ale lew ci gle si
tam podkrada . Pó niej król kaza zbudowa strze on stajni
i tam karmi , i poi konie. Lew przeskakiwa przez mur i zabiera
konie nawet ze stajni. Król na koniec wezwa zdolnego ucznika,
który strzela jak b yskawica i nakaza mu zabi lwa. Zbudo
wano wie w pobli u miejsca, gdzie pojawia si lew i ucznik
czeka na rabusia. Lew przyszed i — zostawiaj c szakala na
zewn trz cmentarza — wskoczy do stajni i porwa konia. ucz
nik strzeli do niego, kiedy bestia odchodzi a z koniem, przyt o
czona du ym ci arem. Strza a trafi a lwa w zad, przesz a na
wylot i wylecia a w powietrze. Lew krzykn :

— Zosta em postrzelony.
Szakal s ysz c ryk lwa powiedzia do siebie:
— Mój towarzysz zosta postrzelony i z pewno ci zabity.

Nie ma przyja ni z martwymi, pójd teraz do mojego starego
domu w lesie.

Wypowiedzia do siebie te dwie zwrotki:

uk wystrzeli , s ysza em odg os ci ciwy,
Manod a, król bestii, mój przyjaciel, nie yje.
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Niestety, przeszukam lasy innego przyjaciela.
Martwi przyjaciele s do niczego, gdzie indziej musz y .

Lew za dowlók si , rzuci konia w pobli u legowiska i pad
martwy. Jego krewni przyszli i zobaczyli go we krwi, martwego.
Ojciec do matki, siostry i ony wypowiedzieli te wersy:

Jego los ju si nie odwróci,
skusi go z y kolega,
Patrzcie na Manod a le cego tu,
z powodu rad Girid a.
Nie zaznaj rado ci matki synów,
których przyjaciele s li;
Patrzcie na Manod a le cego tu,
ca ego pokrytego krwi .

Kto nie s ucha rad prawdziwego
i m drego przyjaciela,
Spotyka go taki lub gorszy los.
Kto jest wysoki, a ufa ma ym,
Cho by by z królewskiej klasy,
Pada od uku.
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ewnego razu król o imieniu D anaka panowa w Benares.
W tym czasie Bodhisattwa urodzi si w rodzinie brami

nów i nosi imi Senaka. Kiedy dorós uczy si sztuk w Taksa
sila, a po powrocie do Benares mia audiencj u króla. Król
D anaka uczyni go ministrem i przyczyni si do jego wielkiej
chwa y. Naucza on króla o sprawach doczesnych i duchowych.
B d c wspania ym g osicielem prawa, przedstawi królowi pi
zasad, nauczy o dawaniu ja mu ny, dotrzymywaniu postów,
dziesi ciu zasadach prawego dzia ania, oraz wprowadzi na
drog cnoty. Przez ca y czas królestwo by o takie, jak w czasie
pojawienia si Buddy. Na odbywaj cy si , co dwa tygodnie post
król, ministrowie i inni dworzanie gromadzili si i dekorowali
miejsce spotkania. Bodhisattwa naucza prawa w pokoju przy
ozdobionym skór jelenia. Wtedy pewien stary bramin otrzy
ma od króla tysi c srebrnych monet, które zostawi u s siada,
te z kasty braminów. Gdy ja mu nik nadal zbiera datki rodzina
s siada wyda a wszystkie pozostawione pieni dze. Gdy za
powróci s siad nie mog c mu ich odda da mu córk za on .
Ja mu nik zamieszka z m od on w brami skiej wiosce nie
daleko Benares. Jego m oda ona by a niezadowolona i nieza
spokojona i zacz a grzeszy z innym m odym braminem. A oto
szesna cie rzeczy, które nie mog by zaspokojone:

P
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Morze nie jest zaspokojone wszystkimi rzekami, ogie
w glem, ani król swoim królestwem, g upek grzechami, ani
kobieta trzema rzeczami: wspó yciem, ozdobami i rodzeniem
dzieci, bramin za wi tymi tekstami, ani m drzec ekstatyczn
medytacj , ani nowicjusz honorem, ani energiczny cz owiek
energi , ani rozmówca rozmow , ani polityk rad , ani wierz cy
s u b w ko ciele, ani wolny cz owiek oddawaniem, ani uczony
wys uchaniem prawa, ani cztery zgromadzeniawidzeniem Buddy.
Tak wi c ta kobieta, b d c niezaspokojona wspó yciem, chcia a
odstawi m a i grzeszy bez ograniczenia.

Pewnego dnia z niecnymi my lami po o y a si do ó ka.
Kiedy m zapyta :

— Jak si czujesz, ono?
Odpowiedzia a mu:
— Braminie, nie mog wykonywa ci kich prac w twoim

domu, zatrudnij s u c .
— ono, nie mam pieni dzy, co mam zrobi , aby ci zado

woli ?
— Poszukaj wi cej pieni dzy prosz c o ja mu n i zdob d

s u b .
— W takim razie, ono, przygotuj co na moj podró .
Kobieta wype ni a jego worek pieczonym i surowym mi sem

i da a to m owi na drog . Bramin, chodz c przez wsie, miasta
i stolice, zebra siedem tysi cy srebrnych monet i pomy la : Te
pieni dze wystarcz , eby zatrudni s u b . Gdy wraca wi c do
w asnej wioski, w pewnym momencie trafi na ród o z czyst
wod . Usiad opodal, otworzy worek z jedzeniem, a pó niej
zszed na dó , aby napi si wody. Do nie zawi zanej torby, wyczu
waj c jedzenie, w lizgn si czarny w , mieszkaj cy w opusz
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czonym drzewie. Gdy bramin wróci , nie zagl daj c do rodka,
zawi za worek i zarzucaj c go na rami , uda si w drog .
Wtedy duch mieszkaj cy w dziupli pnia drzewa powiedzia do
niego:

— Braminie, je li zatrzymasz si w drodze umrzesz, je li
wrócisz dzi do domu, umrze twoja ona.

M czyzna spojrza , ale nie widz c ducha by przera ony
i oszo omiony strachem, tak wi c wróci do bramy Benares p a
cz c i lamentuj c. By to post na pi tnasty dzie , dzie nauk
Bodhisattwy, siedz cego po rodku miejsca zgromadze , a t um
z perfumami i kwiatami przyby , aby wys ucha nauk. Bramin
zapyta :

— Gdzie idziecie?
Us ysza odpowied :
— O braminie, dzi m dry Senaka wychwala prawo s odkim

g osem i urokiem Buddy, czy by nic o tym nie wiedzia ?
Stroskany kap an pomy la : Mówi , e jest to m dry cz o

wiek, a ja jestem ogarni ty strachem przed mierci . M drzy
ludzie s w stanie odgoni nawet wielki al, dobrze b dzie, je li
pójd tam i pos ucham. Poszed wi c z nimi i kiedy wszyscy
zasiedli wokó Bodhisattwy, on stan na zewn trz, niedaleko,
z workiem jedzenia na ramieniu, ogarni ty strachem. Bodhi
sattwa przemawia , jak gdyby mia sprowadzi ponownie wi
t Gang na ziemi . T um by bardzo przej ty naukami. W tym
momencie Bodhisattwa, otwieraj c askawie swoje oczy ogl da
zgromadzonych, a widz c strapionego bramina, pomy la : To
wspania e zgromadzenie by o bardzo zadowolone i s ucha o, wy
ra aj c aplauz, ale ten jeden bramin jest niezadowolony i p acze.
Co z ego musia o mu si przytrafi , skoro wywo a o u niego
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zy, jak gdyby dotkn rdzy kwasem. Naucz go praw, sprawia
j c, e uwolni si od alu i b dzie zadowolony. Wezwa biedaka
ku sobie i powiedzia :

— Braminie, jestem Senaka, uwolni ci od smutku, tylko
mów mia o. I wypowiedzia pierwsze wersy:

Twoje my li s zagubione, rozum poruszony,
zy p yn ce z twoich oczu s na to dowodem.

Co sprawi o e tak si dzieje, czemu si pojawi e ,
przyszed e tu? Opowiedz mi.

Wtedy brahmin, wyjawiaj c przyczyn swojego alu, wypo
wiedzia kolejne wersy:

Je li pójd do domu, moja ona umrze,
Je li nie, duch powiedzia , e umr ja.
To w a nie ta my l jest tak bolesna,
Wyja nij mi to, m dry Senako.

Bodhisattwa, s ysz c s owa bramina, rozszerzy sie swej
wiedzy, tak jakby zarzucali na morze sieci rybacy, my l c: Jest
wiele przyczyn mierci istot ywych na tym wiecie, niektórzy
ton w morzu, lub s tam zabijani przez potwory, niektórzy
wpadaj do Gangesu, lub s zabijani przez krokodyle, niektórzy
spadaj z drzewa lub s ra eni piorunem, niektórzy gin od
ró nego rodzaju broni, niektórzy zjadaj trucizn , wieszaj si ,
spadaj w przepa lub zamarzaj , s atakowani przez ró ne
choroby, i tak umieraj ; w ród tak wielu przyczyn mierci, z ja
kiego powodu bramin ma umrze , je li zostanie dzi na drodze,
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lub jego ona, je li wróci on do domu? Gdy si tak zastanawia ,
zobaczy worek na ramieniu bramina i pomy la : Tam musi by
w , który wszed do tego worka, bo skusi go zapach posi ku,
kiedy bramin jad niadanie. Je li zostanie na drodze, wieczo
rem przy odpoczynku powie, „Zjem co ”, i otwieraj c worek
w o y tam r k , wtedy w ugryzie go i pozbawi ycia; to b dzie
przyczyn jego mierci. Je li wróci jednak do domu, worek prze
ka e w r ce ony, a ona powie, „Sprawdz , co on tam ma,” otwie
raj c worek, w o y d o , wtedy w ugryzie j i pozbawi ycia.

Wtedy przysz a mu do g owy taka my l: W ten musi by
czarnym w em, odwa nym i nieustraszonym. Kiedy worek
uderza o bok bramina, w nie rusza si ani nie dr y, nie
pokazuje adnych oznak swojej obecno ci po ród takiego zgro
madzenia. Wtedy Bodhisattwa wypowiedzia te s owa:

Najpierw poradzi em sobie z wieloma w tpliwo ciami,
Teraz mój j zyk deklaruje prawd .
Braminie, w twojej torbie z jedzeniem,
Siedzi niezauwa ony w .

Mówi c to, zapyta :
— Braminie, czy jest jeszcze co do jedzenia w twojej torbie?
— Jest, panie.
— Czy jad e dzi co na niadanie?
— Tak, panie.
— Gdzie siedzia e ?
— W lesie, przy pniu drzewa.
— Kiedy zjad e posi ek i poszed e si napi , zamkn e

torb czy nie?
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— Nie zamkn em, o panie.
— Kiedy napi e si wody i wróci e , czy zajrza e do worka

zanim go zamkn e ?
— Zamkn em bez zagl dania do rodka, panie.
— O, braminie, kiedy poszed e zaspokoi pragnienie, my l ,

e w czuj c zapach posi ku w lizgn si do rodka bez twojej
wiedzy. Tak wygl da sprawa. Wobec tego od ó worek, po ó go
na rodku i otwórz, sta z ty u, we kij i uderzaj nim w torb ;
wtedy zobaczysz jak wychodzi z niej czarny w sycz c i roz
k adaj c kaptur, nie b dziesz mia w tpliwo ci.

Porada ta zosta a wydana w formie wierszowanej:

We kij i uderz w worek,
G upi i z rozdwojonym j zykiem jest w ,
Uspokój swój umys ogarni ty w tpliwo ciami.
Otwórz worek, zobaczysz w a.

Bramin s ysz c s owa Wielkiej Istoty, zrobi tak, chocia by
zdenerwowany i przestraszony. W wyszed z worka, kiedy
zosta uderzony kijem, i sta tam patrz c na t um.

Kiedy odpowied na pytanie zosta a podana przez Bodhisat
tw , pewien m czyzna czaruj cy w e wykona opask , z apa
w a i uwolni go w lesie. Bramin, podchodz c do króla, pok o
ni mu si i wypowiedzia s owawychwalaj ce gow tychwersach:

Ty jest wszystkowidz cy, niszczysz wszystko, co pró ne
Twoja budz ca strach m dro nale y do ciebie.
To tobie zawdzi czam ycie,
I ochron mojej ony.
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S ysz c to, Bodhisattwa odpowiedzia :

Za recytowanie poezji,
M drzy m czy ni nie bior zap aty,
Pozwól nam raczej obdarowa ciebie,
Zabierz to do domu.

Mówi c to, Bodhisattwa przygotowa okr g y tysi c monet
dla bramina i zapyta go:

— Przez kogo zosta e wys any, aby prosi o pieni dze?
— Przez moj on , o panie.
— Twoja ona jest stara czy m oda?
— M oda, panie.
— Ona pewnie grzeszy z innym i wys a a ci my l c, e to

zapewni jej bezpiecze stwo. Je li we miesz te pieni dze do
domu, ona odda je swojemu kochankowi. Wobec tego nie powi
niene i prosto do domu, a jedynie po zostawieniu gotówki
poza miastem, w dziupli drzewa lub jakim innym miejscu.

Brahmin, zbli y si do wioski, zostawi pieni dze w pniu
drzewa i na wieczór wróci do domu. Jego ona w tym momen
cie by a z kochankiem. Bramin stan w drzwiach i zawo a :

— Droga ono!
Kobieta rozpozna a g os m a i gasz c wiat o otworzy a drzwi,

kochankowi za uchyli a okno, potem, wracaj c zapyta a:
— Drogi m u, jak du o ja mu ny dosta e w podró y?
— Tysi c srebrnych monet.
— Gdzie one s ?
— Zostawi em je w takim i takim miejscu, niewa ne, we

miemy je jutro. Kobieta, czym pr dzej posz a i powiedzia a
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kochankowi, gdzie s pieni dze m a. Ten poszed i zabra pie
ni dze, jakby nale a y do niego. Nast pnego dnia bramin wybra
si i nie znalaz szy pieni dzy uda si ponownie, do Bodhi
sattwy, który zapyta :

— O co chodzi braminie?
— Nie znalaz em schowanych pieni dzy, o panie.
— Czy powiedzia e o nich swojej onie?
— Tak, panie.
— Có , trudno jest chroni cz owieka, który sam si nie

strze e — powiedzia Bodhisattwa.

Jataka 402
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Zemsta bramina
na ma pach

ewnego razu, gdy Brahmadatta by królem w Benares,
Bodhisattwa urodzi si jako ma pa i y w ogrodzie króla

w towarzystwie pi ciu tysi cy ma p. Dewadatta tak e urodzi si
jako ma pa i y w tym stadzie. Pewnego dnia, kap an rodziny
królewskiej wybra si do ogrodu, gdzie si wyk pa i za o y
najlepsze swoje ozdoby. Jedna z ma p siedz c na ukowatej
bramie ogrodu nabrudzi a kap anowi na g ow , gdy ten wycho
dzi . Kap an odwróci si , mówi c z gro b do ma py:

— Bardzo dobrze wiem, jak sobie z wami poradzi !
Bodhisattwa dowiedzia si , e kap an by bardzo z y i grozi

ma pom. Powiedzia do nich:
— Nie jest dobrze mieszka w pobli u miejsca zamieszka

nia roz oszczonych ludzi. Niech ca a wasza gromada przeniesie
si w inne miejsce.

Psotna ma pa zgromadzi a wokó siebie swych zwolenników
i zdecydowali, e nie odejd z królewskich ogrodów. Bodhisattwa
wzi ze sob , ma py, które mu ufa y i zamieszkali w pobliskim
lesie. Pewnego dnia niewolnica ucieraj ca ry , po o y a kilka
gar ci na s o cu, a kozio , pas cy si w pobli u zjad go. Dziew
czyna rzuci a w niego p on c szczap , od której zapali a si
jego broda i sier . Kozio ucieka p on c, a pó niej ociera si
o cian sza asu z trawy w pobli u stajni s oni. Ogie przeszed
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na chat , a z niej na stajni s oni. Gdy s onie si poparzy y
musieli opatrywa je doktorzy. W tym samym czasie królewski
kap an ca y czas chodzi szukaj c sposobu na zemszczenia si
na ma pach. Na naradzie król powiedzia do niego:

— Panie, wiele z naszych s oni zosta o rannych, a wetery
narze nie wiedz jak je leczy . Mo e ty znasz jaki sposób?

— Znam, wielki królu.
— Co to jest?
— T uszcz ma p, wspania y w adco. W twoich ogrodach,

panie, yje wiele ma p.
Wtedy król rozkaza ucznikom:
— Zabijcie ma py z ogrodu i przynie cie ich t uszcz.
ucznicy zabili strza ami pi set ma p. Jedna stara ma pa

uciek a, cho odnios a ran od strza y, i cho nie pad a na miej
scu, zdech a, gdy dotar a do lasu, w którym y Bodhisattwa.
Ten za rzek :

— Ludzie mieszkaj cy w pobli u wrogów gin w ten sposób:

aden m dry cz owiek nie mieszka w miejscu,
gdzie mieszka jego wróg:

Jedna noc, dwie noce,
wkrótce spotka go bieda.
G upiec jest wrogiem wszystkich,
którzy ufaj jego s owom.
Jedna ma pa sprowadzi a cierpienie
na ca e stado.
G upi przywódca,
m dry we w asnej opinii,
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Zawsze doprowadzi,
jak ta ma pa, do kl ski.
Silny g upiec
nie jest dobrym przywódc stada.
Jest przekle stwem
dla swoim krewnych.
Za silny i m dry
jest dobr ochron dla stada,
Dlatego cnota, wiedza, nauka sprawiaj ,
e otacza go szacunek.
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addanta

awno, dawno temu stado o miu tysi cy królewskich s oni
mieszka o w dolinie pod Himalajami przy jeziorze.

Bodhisattwa urodzi si jako ca y bia y s o — addanta — syn
przywódcy stada. Nie tylko z powodu bia ego koloru by
on niezwyk ym zwierz ciem, by ponadto olbrzymem w ród
s oni. Mia on pó niej dwie ony — Cullasabhad i Mahasu
bhadd . Gdy zosta on kolejnym przywódc stada mieszka
z onami w wielkiej Z otej Jaskini. M odsza by a jednak
nienasycona w swych daniach. Stale chcia a nowych ozdób
i dowodów mi o ci. Starsza ona by a skromna i mi a. Nic
dziwnego, e po pewnym czasie addanta wola jej towarzy
stwo ni m odej z o nicy. Wtedy to, niepokorna kobieta podj a
postanowienie zemsty. Modli a si arliwie, aby, chocia
w przysz ym yciu, pom ci wyimaginowan zniewag . Kiedy
wi c odrodzi a si ponownie by a znów pi kn , i niestety znów
kapry n ksi niczk Benares. Postanowi a poszuka swego
m a, który powinien te przyj na wiat w nowym, lepszym
wcieleniu.

Pewnego dnia dowiedzia a si , e w okolicy pojawi si
wyj tkowy, pi kny, bia y s o . By a przekonana, i jest on jej
by ym m em. Za da a od my liwych w ca ym kraju, aby
s onia tropili, zabili, a jej jako trofeum dostarczyli jego pi kne,

D



Janusz Krzy owski Przypowie ci buddyjskie

92

bia e k y. Jeden z my liwych o imieniu Sunottara zwabi wresz
cie bia ego s onia do do u — pu apki.

— Có z ego ci zrobi em? — Pyta addanta.
— Królowa pragnie twych k ów, o panie. Ja jestem tylko

pokornym s ug i musz wype nia rozkazy.
Bodhisattwa wiedzia , e takie jest jego przeznaczenie.

Pomóg Sunottarze odpi owa k y, gdy my liwy sam nie dawa
rady. Zgin bia y s o , aby odrodzi si w przysz o ci z dala od
z ej ony, która w nast pnym wcieleniu niechybnie zosta a
mij lub s pem.

„Niezrównane, pi kne oczy”, tak rozpocz Mistrz nauk
w D etawanie dla pi knej m odej mniszki, która w a nie
rozpocz a nowicjat. I dalej opowiedzia jak owe pi kne
oczy mog by pocz tkiem niezamierzonej tragedii, gdy
tylko w sercu cz owieka pojawi si zazdro . Przytoczony
powy ej skrót oryginalnej d ataki opowiada w a nie tak
histori .
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Sjama i król Pilid akha

akulaka i jego ona Parika byli biedakami mieszkaj cymi
we wsi nad brzegiem Gangesu, niedaleko Benares. Z po

wodu jakich przewinie w poprzednim yciu oboje przyszli
na wiat jako niewidomi. W tym yciu byli jednak lud mi
nadzwyczaj bogobojnymi i uczciwymi. Prawdopodobnie, dla
tego urodzi si im zdrowy syn, którego nazwali Suwana Sjama.
Synek by prawdziw podpor swych ociemnia ych rodziców.
On pomaga im w chodzeniu po okolicy, on robi zakupy, on
zbiera dla nich le ne owoce i zio a. Sjama by Budd a w a ci
wie Bodhisattw , w jednym ze swych poprzednich wciele ,
urodzonym w tak skromnej rodzinie.

Panuj cy w adca tych stron, król Pilid akha by zapalonym
my liwym. Regularnie zapuszcza si w okoliczne lasy w pogoni
za sarnami i jeleniami. Jednego dnia, kiedy m odzieniec swa
woli w le nych ost pach wraz z gromad swych rówie ników
— jeleni, król polowa w a nie w okolicy. Dojrzawszy jelenia
wypu ci ze wistem zatrut strza . Ta ugodzi a Sjam i ycie
zacz o z niego uchodzi . Rozpacza :

— Nie mamwrogów. Nikogo nie skrzywdzi em, a teraz gin .
Kto zajmie si moimi biednymi, opuszczonymi rodzicami?

Wzruszy si sprawiedliwy król. B aga ch opca o przebacze
nie. Obieca , e b dzie si zajmowa jego rodzicami do ko ca

D
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ycia, tak jak swymi w asnymi. Scen t obserwowali bogowie
z wysokich gór, tam gdzie zwykli przebywa . Jedna z bogi
zst pi a na ziemi i za pomoc swych nadprzyrodzonych mocy
uzdrowi a Sjam i przywróci a te wzrok jego rodzicom. Król
Benares, Pilid akha wyda zarz dzenie, e od tego czasu nikt
nie mo e odbiera ycia w jego kraju ani cz owiekowi, ani
zwierz ciu, ani ptakowi.

Jataka 540
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Ma pi król
i wodny demon 

awno temu w lasach na pó nocy Indii mieszka o du e
stado ma p, które mia y dobrego i m drego króla. Zebra

on pewnego razu wszystkie ma py i powiedzia :
— W tutejszym lesie ro nie wiele po ywnych owoców. S

jednak tu równie owoce truj ce. Zanim zaczniecie je je
z jakiego drzewa, zapytajcie mnie o rad , czy owoce nie s
niebezpieczne. W lesie spotka mo ecie te jeziorka, w któ
rych mieszkaj wodne demony. Nie pijcie z nich wody, bo
demon mo e was utopi i po re . Jak napotkacie nowe jezioro,
zawsze pytajcie mnie o rad .

Pos uszne ma py w drowa y bezpiecznie przez lasy i uni
ka y truj cych owoców. Pewnego razu, po d u szej w drówce
wszystkie by y bardzo zm czone i spragnione. W lesie napot
ka y ma e jeziorko, w którym woda wygl da a bardzo zach ca
j co. Pomne jednak przestrogi poprosi y, aby ich ma pi król
najpierw orzek , czy nie mieszka w nim wodny demon. Ma pi
w adca nikomu nie pozwoli pochyla si nad wod . Sam
obszed jezioro dooko a i stwierdzi , e wszystkie lady zwie
rz t prowadz tylko ku niemu, a aden lad nie odchodzi od
jeziora. Wiedzia ju , e wszystkie zwierz ta, które przysz y pi
wod , ju nie wróci y, lecz zosta y po arte przez demona.
Ma pi król kaza wszystkim swym poddanym usi wokó

D
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Ma pi król i wodny demon
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jeziora i poczeka . Po kilku minutach z jeziora wy oni a si
okropna posta demona. Ca y by fioletowy, a oczy mia
czerwone. Z o ci si , dlaczego ma py nie zbli aj si do wody,
a tylko spokojnie siedz w pobli u. Ma pi król zapyta :

— Czy ty jeste demonem, który po era zwierz ta?
— Tak — odpar demon — was te zjem, bo b dziecie mu

sia y napi si wody z tego jeziora. W pobli u nie ma innego.
Ha, ha, ha — za mia si na ko cu, a z obro ni tej zielonej
mordy pociek a mu lina.

Ma pi król kaza swej kompanii wyrwa z pobliskiego zagaj
nika m ode p dy bambusa, wydmucha z nich znajduj ce si
w rodku przegródki i tymi rureczkami pi wod . Wszystkie
ma py pi y apczywie przez rurki, siedz c w pewnej odleg o ci
od jeziora. adna nie musia a si nad nim pochyla , tak, e
demon nie móg je chwyci . Ten za z o ci si okrutnie. Ca a
woda falowa a i pe no by o na powierzchni wielkich b bli, po
tym jak demon sapa i zgrzyta z bami z g bi.

www.buddhanet.net/bt1_22.htm
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Ryba Rohita 

ak s ysza em. Dawno, dawno temu, kiedy Bhagawan by
jeszcze Bodhisattw , w królestwie Benares panowa król

o imieniu Padmaka. W tych czasach wszyscy ludzie w D am
budwipie cierpieli na straszn , mierteln chorob . Ludzie
marnieli, skora ich ó k a, nic nie mogli je i umierali. I nie
by o lekarstwa na t plag , a najlepsi medycy rozk adali jeno
r ce w bez adnych gestach niemocy. Naczelny kap an d ugo
bada gwiazdy. Przepowiednia, jak uzyska , by a dziwna i za
gadkowa. Nakazano w niej z apa wielk ryb Rohit i rozdzieli
j w male kich kawa eczkach mi dzy yj cych mieszka ców,
a wtedy ju nigdy nie zapadn na t straszn chorob . ywo
ruszono na poszukiwanie owej ryby, lecz, mimo i rybacy bez
ustannie kr yli po rzece i raz po raz zarzucali sieci, nikomu
owej ryby nie uda o si z owi . Zmarnia by ca kiem wi ty gród
Benares, gdyby król nie postanowi po wi ci dla niego swego
ycia. Stan nad brzegiem rzeki, odmówi mod y i poprosi
bogów, aby móg sam zosta ow ryb o imieniu Rohita. Mówi c
to, rzuci si w tocz cy si nurt, a po chwili zosta ryb .

Ju na drugi dzie wy owiono ryb Rohit i podzielono na
male kie kawa eczki. Bogobojny król nie czu ciosów no a,
ca y zdj ty mi o ci do cierpi cych. Mieszka cy miasta z nie
cierpliwo ci jedli ryb na surowo. Od tego czasu nikt ju

T
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wi cej nie chorowa . Tak to po wi cenie dobrego króla urato
wa o ich wszystkich. Podobnie jak ów bogobojny król, ka dy
z uczniów i wyznawców buddyzmu powinien by gotów wspó
czu nieszcz ciu, jakie trapi bli nich, a bli nim w razie po
trzeby, z mi o ci do nich, nawet ycie ofiarowa . Có bowiem
warte jest ycie doczesne? Có warte s starania i mieszne
zabiegania o bogactwo w obliczu ostateczno ci?

Avadanasataka No. 31
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Po wi cenie zaj ca

awnymi czasy y w górskim w wozie pewien asceta.
Okryty kor drzew, pi jeno wod i jada dzikie owoce

i korzonki. Jedynym towarzyszem jego by zaj c, który mówi
ludzkim j zykiem i rozmawia ch tnie z ascet , korzystaj c
z jego nauk i usi uj c doj do m dro ci. Nasta a pewnego roku
wielka susza, wysch y górskie ród a i nie by o na drzewach
kwiatów ni owoców. Ascecie zabrak o jedzenia i napoju, zmierzi
sobie pustelni i zrzuci pewnego dnia odzie z kory. Widz c
to, zaj c spyta :

— Có to czynisz, przyjacielu?
— Porzucam, jak widzisz, t odzie .
— Czy by chcia opu ci w wóz górski?
— Tak. Udam si pomi dzy ludzi, b d otrzymywa ja

mu n , a jedzenie tak jest lepsze, ni li owoce i korzonki.
Zasmuci si zaj c tymi s owami, jak dziecko, które chce

opu ci ojciec, i zawo a :
— Nie odchod , przyjacielu, nie porzucaj mnie! Wszak wiesz,

e ycie po ród miasta wiedzie do zguby, a zbawienna jest jeno
samotno w lesie.

Ale asceta trwa nadal w swym postanowieniu. Widz c to,
rzek mu zaj c:

— Id , skoro chcesz. Uczy mi jednak ask i zaczekaj jeden

D
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dzie tylko. Zosta przez dzi , a jutro zrobisz, co ci si podoba!
Zaj ce umiej sprytnie odnajdywa ywno — pomy la

asceta — i cz sto maj zapasy. Zapewne przyniesie mi co do
jedzenia! Obieca tedy zaczeka , zaj c opu ci go, uradowany
wielce. Asceta by czcicielem Agni i podtrzymywa ci gle ogie
w w wozie.

— Nie mog je — rzek sobie asceta — ogrzej si przy
najmniej, zanim zaj c wróci. Zaj c wróci istotnie nazajutrz
rano o wicie, ale bez ywno ci, a asceta dozna rozczarowania.
Zaj c pok oni mu si i rzek :

— Przebacz mi, wielki m u, je lim czym zawini wobec
ciebie, i zwa , e my, zwierz ta, nie posiadamy rozumu
waszego!

Potem skoczy w ogie .
— Co czynisz? — krzykn asceta, przypad do ognia i wydo

by ze zaj ca, który wyja ni :
— Nie chcia em, by sprzeniewierzy si obowi zkom, odcho

dz c z pustelni. Poniewa nie ma nic do jedzenia, po wi ci em
cia o moje, zjedz je i pozosta w w wozie!

Wzruszy o to ascet i rzek :
— Nie pójd do miasta i zostan tu, cho by mi przysz o

umrze z g odu!
Uszcz liwi o to zaj ca, podniós oczy w niebo i j si

modli :
— O, Indro! y em ci gle mi uj c samotno ! Wys uchaj

mnie tedy i spu deszcz!
Wys ucha Indra modlitwy zaj ca. Spad y deszcze ulewne,

i mieli obaj niezad ugo tyle jedzenia, ile im by o potrzeba.
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— Czasu onego, o mnisi, ja by em zaj cem, owym ascet za
by jeden z was. To ty Wimalo! B d c zaj cem w górskim
w wozie, strzeg em ci , Wimalo, by nie zboczy na z e drogi,
teraz za , zostawszy Budd najwy szym, powiod ci ku
wi to ci. Oczy twe przejrz , uszy zaczn s ysze i oto teraz ju
wstydzisz si , i e chcia udaremni zbawienie swoje.

The Life of Budda, Sacred texts.com
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Muczalinda

ród korzeni wielkiego drzewa Bo mieszka olbrzymi
w . Pod tym drzewem Budda odbywa w a nie medy

tacj . Zag biony w niej nie spostrzeg , e zbli a si monsu
nowa nawa nica. Potrafi one by nadzwyczaj gwa towne,
a mog nawet by niebezpieczne. Wielki w spostrzeg , e
Wielki Nauczyciel nie zwraca uwagi na gwa town zmian
aury. W tej sytuacji Muczalinda (bo takie imi nosi w )
oplót siedmioma zwojami wielkie drzewo, a szerokim kap
turem (kobry maj rozp aszczon cz przy g owie), jak para
solem ochroni mistrza przed deszczem. Muczalinda, wielki
król nagów, pozosta symbolem nawróconego na nauk Buddy
zwierz cia.

Mucalinda Sutta. Udana

W
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Ad agara — Wielki W

czasach, gdy y Budda w królestwie Widiadhara pano
wa król Ka czanawega. y on bezbo nie, nie szanowa

biednych, nami tnie poluj c, pozbawia wiele ywych stworze
niepotrzebnie ycia. By nieczu y dla swych starych rodziców
i zbyt surowy dla poddanych. Budda przekl go i zamieni wwiel
kiego w a Ad agar .

Zamieszka w lasach pe nych moczarów i rozpami tywa swe
przewinienia.

Zdarzy o si , e przez las w drowa o ma e stwo, które bieda
wygna a z ich kraju, a li ludzie skazali na wygnanie. Ad agara,
zg odnia y d ugim postem, po kn m czyzn . ona pad a wtedy
z krzykiem i p aczem na ziemi .

— Czemu lamentujesz zacna? — ludzkim g osem zapyta
w .

— Jak e nie mam lamentowa , gdy przez ci , Wielka Istoto,
pozbawiona mo liwo ci w obcym kraju, mam y cho by z ja
mu ny?

Us yszawszy to, wielki wa wyrzuci z paszczy z ot misk
i da j wie niaczce.

— We to naczynie do zbierania ja mu ny— rzek .
— Kto da mi ja mu n , o szcz sny panie, gdy jestem ko

biet ? — na to powiedzia a.

W
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— Kto ci odmówi ja mu ny, tego g owaw sto kawa kóww tej e
chwili si rozleci. Prawdziwe s moje s owa.

S ysz c to cnotliwa i wierna m owi ona rzek a — je li tak,
to daj mi m a mego za ja mu n .

Ledwie to wyrzek a zacna, wyplu jej m a ywego, nieuszko
dzonego wcale.

W tym samym momencie odmieni si te los Ad agary i na
powrót stan w królewskiej postaci. Mia bowiem przyrzeczone
przez Budd , e dobry uczynek, dla uczciwej kobiety wyzwoli
go od kl twy.

Buddhagosa Buddhist Legends Part I
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Piek o

est to opowie z ycia króla Asioki. Ten bogobojny i wielki
w adca z dynastii Mauriów panowa w Indiach w latach

268–233 p.n.e. Po o y wielkie zas ugi nie tylko w umacnianiu
i powi kszaniu swego imperium, ale i w szerzeniu nauki Buddy.
Chi ski mnich Fu hien w druj cy ladami Nauczyciela po
Indiach opowiada o wielkim królu, e gdy na swoim elaznym
Wozie przemierza królestwo, otworzy a si ziemia i zobaczy
czelu piekieln otoczon elaznym ogrodzeniem. Wewn trz
prze ywali tortury i m czarnie pot pie cy, którzy z ym yciem
na to zas u yli. W adca postanowi w swym wzorowo prowadzo
nym królestwie te stworzy taki karcer. Uczeni powiedzieli
mu, e tylko najbardziej li ludzie na ziemi mog co takiego
mu zbudowa . Rozes a wi c król pos ów w poszukiwaniu
najgorszych ludzi w Indiach. Gdy wreszcie takiego znaleziono,
a by o to monstrum o czarnej skórze, ó tych w osach i zielo
nych oczach, król poleci mu zbudowa piek o w Indiach. Nosi
on imi Candagirika.

Najbardziej Z y Cz owiek wywi za si ze swego zadania.
Otoczy wysokim murem obszerny kawa pola, a wewn trz
zgromadzi wszystkie akcesoria piekielne. I nie by o nawet bos
kich d wi ków w tym odludziu ani adnej harmonii. Przewala y
si tylko burze i wy y huragany, a czas zastyg w oczekiwaniu

J

Piek o

107

pot pionych, którzy swymi j kami i p aczem mieli dope ni
gro ne odg osy natury.

Pewnego razu ubogi, bogobojny i zagubiony mnich zab
dzi i przez przypadek przekroczy straszne progi. Z y Cz o
wiek, który zosta Stra nikiem Piek a ujrzawszy go zaraz zacz
przygotowania do tortur. Mnich pogodzi si ze swym losem
i poprosi o mo liwo zmówienia ostatniej modlitwy. Gdy si
modli piekielne bramy przekroczy kolejny zb kany. Stra nik
Piek a wrzuci go do wielkiego mo dzierza i ubi na czerwon
pian . Kiedy przysz a kolej na mnicha i zosta wrzucony do
mo dzierza, t uczek nie chcia bi , piekielny ogie wygas , a na
dnie wykwit wielki lotos, na którym siedzia mnich.

Stra nik Piek a zaniepokojony pobieg po króla z wie ci , e
w piekle zdarzy si cud. Gdy przyby król ze wit , bogobojny
mnich pouczy wszystkich, e nie mo na budowa piek a na
ziemi.

www.thinkbuddha.org/article/21/
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Mrówki

ewnego razu, daleko w górskim lesie y sobie stary i m ody
mnich. Starszy mnich by wielkim praktykuj cym i przeby

wa cz sto w g bokiej medytacji. Zwykle medytacja zajmowa a
mu ca y dzie . W dodatku, w czasie medytacji móg wiedzie ,
co zdarzy si w przysz o ci. Pewnego dnia odkry , e jego m ody
ucze umrze za 8 dni. Zawo a go i powiedzia :

— Drogie dziecko, zamierzam ci da 8 dniowe wakacje, aby
móg pój do domu i zobaczy si ze swoj matk i ojcem.

— Rzeczywi cie? To bardzo dobrze, dzi kuj ci mistrzu.
Faktycznie ostatnio st skni em si za domem.

— Jednak e, musisz pami ta , eby wróci tutaj ósmego
dnia.

— Dobrze mistrzu, prosz dbaj o siebie, wyruszam ju teraz.
Zachwycony m ody mnich szybko rozpocz sw podró .

Nie zauwa y , e w oczach mistrza by smutek al. Po d ugiem
marszu, m ody mnich zatrzyma si na brzegu strumienia, napi
si troch wody gdy poczu pragnienie. Zobaczy wtedy mro
wisko, z którego i do którego w drowa a — w po piechu —
niezliczona ilo mrówek. Zainteresowany, zosta tam na chwil
i obserwowa je. Kiedy chcia odej spostrzeg :

— O, poziom wody w strumieniu podnosi si ? O, nie! Mrówki
utopi si zaraz!

P
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Powodem by deszcz, który pada bez przerwy przez par
dni w górze strumienia. Mnich szybko zdj ubranie i nabra
w nie ci kiej ziemi, eby zrobi zapor ochronn wzd u mro
wiska. Nie tylko chcia powstrzyma wod zalewaj c mrowisko,
ale i umiej tnie zmieni kierunek strumienia. Pracowa w ten
sposób par godzin i uratowa ycie niezliczonej ilo ci mrówek.

Osiem dni min o szybko. Stary mnich przechadza si zmar
twiony po górskim lesie. Nagle, zdumiony, w oddali zobaczy
powracaj cego bardzo radosnego swojegom odego ucznia.Wzru
szony, poprosi , by ten opowiedzia , co robi w czasie minionych
o miu dni. Kiedy rozwa y zas yszan opowie , zrozumia , e
skoro jego ucze uratowa ycie niezliczonej ilo ci mrówek, to
czyn ten musia spowodowa wyd u enie jego „o miodniowego”
tylko ycia, na ycie d ugie i szcz liwe.

Oto zaleta uprawiania dobrych uczynków, jakkolwiek niepo
zornymi i nieznacz cymi wydaj si one by .

Buddhist Children’s Stories 1993
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Kisa Gotami 

jednej ze wsi, do której przyby Budda, m oda wdowa
prze ywa a wielk tragedi . Kisa Gotami, tak bowiem

nazywa a si ta nieszcz liwa kobieta, naprawd by a osob
srodze do wiadczon przez los. Nie do , e m odo owdowia a
to jeszcze dzi rano zmar jej jedyny syn. P acz cy krewni rozpo
cz li przygotowania do pogrzebu dziecka, ale matka nie chcia a
wypu ci male stwa ze swych ramion.

— Prosz poczekajcie! — p aka a. Znajd lekarstwo, które
przywróci go do ycia!

Zanim ktokolwiek zd y j powstrzyma , Kisa Gotami
wybieg a z domu z ma ym cia em w obj ciach.

Pobieg a do domu starej kobiety, która mieszka a na pery
feriach miasta. Mia a ona opini osoby, która wie wiele rzeczy.

— Moje dziecko jest na granicy mierci! — krzycza a biedna
matka do starej kobiety. Prosz powiedz mi gdzie mog zdoby
lekarstwo, które je wyleczy. Prosz ! B agam Ci !

Stara kobieta spojrza a na dziecko trzymane kurczowo przez
matk .

— Przykro mi — powiedzia a — ale twoje dziecko nie yje.
By oby cudownie gdyby istnia o lekarstwo zdolne przywróci je
do ycia... ale nie ma takiego. Sama te straci am dziecko... Ale

W
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Kisa Gotami nie chcia a s ucha tego, co mówi a staruszka. Po
bieg a do domu wielce szanowanego doktora.

— Doktorze — b aga a — prosz pomóc mojemu biednemu
dziecku!

— Przykro mi — odpar lekarz — ale rzecz, o któr prosisz
jest poza zasi giem i moc ka dego...

— Prosz tak nie mówi — p aka a— prosz pomócmojemu
dziecku, prosz ...

Doktor pog adzi delikatnie rami kobiety.
— Je li b dzie to lekarstwem dla ciebie — powiedzia me

dyk — to zapytaj o to Siakjamuniego Budd , który przebywa
teraz w gaju D etawana.

Na d wi k s owa „lekarstwo” strapiona matka zebra a wszyst
kie si y i pospieszy a do D etawany.

Zrozpaczona przybieg a do Buddy wiedz c, e jest mi osierny
i czyni cuda.

— Wielki nauczycielu, mistrzu, prosz przywró ycie moje
mu ch opcu.

Budda, zdj ty lito ci , zgodzi si jej pomóc pod warunkiem, e
przyniesie mu gar ziaren gorczycy dla przygotowania lekarstwa.

— Ziarna gorczycy musz jednak pochodzi z domu, w któ
rym nikt nie umar , w którym nikt nie straci dziecka, ojca albo
matki, ma onka czy przyjaciela.

— Nied ugo dam ci lekarstwo — powiedzia a do swego mar
twego synka. Prosz , zaczekaj jeszcze troch .

I pobieg a natychmiast do miasta.
— Czy mo esz da mi ziarna gorczycy jako lekarstwo dla tego

dziecka, prosz ? — zapyta a osob , która otworzy a drzwi pierw
szego domu.

Kisa Gotami

113

ona gospodarza natychmiast przynios a ziarna.
— Czy kiedykolwiek obchodzi a a ob po kim z twojej

rodziny? — zapyta a Kisa Gotami zaniepokojona.
— Tak — odpar a kobieta — mój m odszed w minionym

roku, a rok przed tym straci am rodziców... ale dlaczego o to
pytasz?...

Po wys uchaniu historii biednej matki, wdowa ledwie po
wstrzyma a zy.

— Tak mi przykro — powiedzia a. Gdyby to mia o by zwy
czajne ziarno gorczycy, które jest ka dym domu, jestem pewna,
e dosta aby ich nawet kilka. Ale dom, w którym nigdy nie
by o a oby... By oby cudownie gdyby znalaz si , cho jeden...

Kisa pobieg a do nast pnego domu, w którym mieszka o
wiele dzieci. Matka, która wysz a jako ostatnia, powiedzia a, e
niedawno zmar a jej m odsza siostra, i e opiekuje si jej dzie mi
tak jak w asnymi.

W nast pnym domu, m oda ona powiedzia a, e jej dziecko
urodzi o si martwe. Stary m czyzna w kolejnym domu za
mia si , kiedy zapytano go czy kiedykolwiek obchodzi a ob
po cz onku swojej rodziny.

— Mieszkam tu razem z on , która podobnie jak ja jest
wiekow osob — odpar . Mamy dwóch synów, ale moi rodzice,
rodzice mojej ony, rodzice mojego ojca i rodzice mojej matki,
i tak samo ze strony ony... Oni wszyscy ju nie yj . Zoba
czmy... ile to wychodzi?... Jeden, dwa, trzy... Niewiele brakuje
i my tak e wybierzemy si na tamten wiat...

Podczas gdy Kisa Gotami s ucha a tego, co mówi y jej napot
kane osoby, poczu a jak gorzka i gor ca bry a w jej piersiach
stopniowo si rozpuszcza. Zm czona i przygn biona, stwier
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dzi a ze smutkiem, e nie mo e znale domu, którego mier
by nie odwiedzi a.

W ko cu pogr ona w smutku u wiadomi a sobie, e to, co
przytrafi o si jej dziecku, przytrafia si wszystkim; e wszyscy
rodz si i umieraj . Powróci a do Buddy, poprosi a, aby odpra
wi uroczysto pogrzebow syna i pozosta a na zawsze uczen
nic mistrza.

Anguttara nikaya 225 227
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Hariti

ariti by a kiedy demonem. Jej „specjalno ci ” by o pory
wanie dzieci. Najpierw dziecko zapada o na osp , a pó niej

przychodzi a po nie Hariti. Na nic si zda y p acze i rozpacz
biednych matek, którym zabierano ich najwi ksze skarby.

W Ramajanie poeta pisa swego czasu:

Jak owocom, raz dojrza ym,
nic nie grozi prócz spadni cia,
tak ludziom, raz urodzonym,
nic nie grozi oprócz mierci.

Powiadano, e pewnego czasu spotka a Budd , który ukry
jej najm odszego syna Pingal . Hariti wpad a w rozpacz. Wielki
Nauczyciel wyt umaczy jej, jak wstr tne by o jej dotychcza
sowe post powanie i jak wielki ból sprawia a matkom. Gdy
do wiadczy a go sama, nawróci a si na nauk Buddy. Zosta a
mniszk i przybra a imi Nandy, a to oznacza Rado . Od tego
czasu pomaga a ju tylko chorym dzieciom i ich zrozpaczonym
matkom.

Haritattheragatha Thag 3.15

H
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Sad ata

oddalonej od wiata pustelni, akjamuni i pi ciu jego
uczniów postanowi o zosta ascetami. Przez sze lat

umartwiali straszliwie swoje cia a. Dosz o do tego, e ich po y
wieniem by o tylko jedno ziarno konopne dziennie, a ca uwag
skupiali na tym, jak mo na przeby ocean powracaj cych ywo
tów i mierci i dotrze do wyzwolenia. A stali si podobni do
badyli, do wyschni tych ga zi. Cia a ich zwi d y i opad y z si .
Tu, nie chronieni przed wiatrem, s o cem ani ulew , k sani
przez komary, gzy i w e, trwali w ascezie. Twarz Sidharty przy
pomina a wyschni t liwk . Wida by o wyra nie, e jest bliski
mierci. Nie mia si y i , a razu pewnego powstawszy upad .
I wszyscy byli przekonani, e jest martwy.

W tym czasie przechodzi a tamt dy córka pasterza o imie
niu Sad ata. Widz c le cego, unios a jego g ow i da a mu pi ,
a pó niej troch niesionej dla ojca polewki. I o ywi si nasz
bohater, a umys jego sta si jasny i przenikliwy. Zrozumia
wtedy, e gdy cia o jego ulega o obumieraniu, on sam nie
zbli y si do swego celu — do wyzwolenia. Chyba nale y wi c
dba o cia o, aby i umys móg skupia si i mo liwa by a
wewn trzna harmonia. Od tego dnia Sakjamuni zacz jada
regularnie, a tym rozczarowa swych uczniów. Zw tpili w jego
si i opu cili go rozczarowani. I pozna Siddharta, i zewsz d

W
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otacza go samotno . Opanowa jednak smutek i ruszy w dal
sz w drówk .

Uspokojony, pogodzony w duchu swoim, ruszy dalej przez
kraj. Wonie p yn y z dalekich pó i ogrodów, i miesza y si
z zapachami le nych kwiatów, a patki piewa y swe pie ni upojne.
Na koniec znalaz wielkie drzewo bodhi i siad pod nim szyku
j c si do medytacji. Przyrzek sobie nie wstawa , póki nie
zdob dzie m dro ci.

www.buddhanet.net/e learning/
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Upali — balwierz 

d dawna ju ksi ta z rodu akjów: Ananda, Dewadatta
i Nanda zamierzali pój i zosta mnichami bhikku. Kiedy

ju si zdecydowali i porzucili miasto rodzinne, po drodze spot
kali golibrod Upal . Postanowili mu odda wszystkie swoje
kosztowno ci, które nie b d im potrzebne jako zakonnikom.
Na biednego Upal spad o wielkie szcz cie. Oto niespodzie
wanie sta si bardzo bogatym cz owiekiem. Zacz jednak
rozwa a . Je li teraz wróci do miasta i b dzie chcia co ze
swych pozyskanych skarbów sprzeda , niew tpliwie wzbudzi
podejrzenie. Zostanie pos dzony, e obrabowa i zabi ksi cia
lub, e przysta do jakiej bandy, która napad a na podró uj
cych m odzie ców. W miar jak o tym my la , stawa si coraz
bardziej zatroskany i skonfundowany.

— O, jakim szcz liwym cz owiekiem by em, kiedy mia em
tylko brzytw i p dzel. Prawd mówi mistrz, e bogactwa
tylko trosk przydaj . Powiesz wszystkie te ozdoby na drzewie
i wyrusz za tamtymi, a mo e i mnie mistrz przyjmie?

Tak te post pi i zosta przyj ty do grona adeptów zgroma
dzenia.

Dhammapada Story

what buddha said.net/Canon/

O

119

Ananthapindika

tamtym czasie przebywa w podró y bogaty kupiec
Ananthapindika z Sawatti. On równie s ysza wiele

o naukach mistrza i pragn go pozna osobi cie. Kiedy si to
sta o, by urzeczony tym co s ysza . Zdecydowa si zaprosi
Budd do swego miasta. W tym celu odkupi od króla kawa
lasu pod miastem na przysz siedzib zgromadzenia. Tran
sakcja ta by a jednak niezwyczajna. Król zorientowawszy si ,
e kupcowi bardzo na owej ziemi zale y, za da za ni takiej
ilo ci z otych monet, jakimi jest w stanie przysz y kupuj cy j
zakry . Wymieni wi c darczy ca ca y swój maj tek na z ote
kr ki i zakrywa po acie lasu. Kiedy ju zako czy a si ta ope
racja dziwnego zakupu Ananthapindika ofiarowa zagajnik Bud
dzie i jego zakonowi. Szlachetny darczy ca doszed jednak do
wniosku, e zachowa si zbyt egoistycznie. Pozbawi t tran
sakcj mo liwo ci z o enia darów mistrzowi przez wspó miesz
ka ców swego miasta. Wyruszy wi c jako osoba ebrz ca, od
domu do domu, zbiera datki na urz dzenie przysz ego klasz
toru. W ten sposób wszyscy mieszka cy mieli poczucie wspó
udzia u w tym wielkim darze.

W czasie, gdy Ananthapindika zbiera dary dla zakonu mia o
miejsce jedno charakterystyczne wydarzenie.

Pewna biedna dziewczyna z o ona chorob w swej izbie,

W
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te z przej ciem chcia a co ofiarowa na tak szlachetny cel.
Nie mia a jednak nic, poza jedyn sukni , któr sama nosi a. Nie
namy laj c si jednak wiele, zdj a sukni i rzuci a j przez
okno jako swój datek.

Kupiec, który zna swe miasto i jego mieszka ców, domy li
si , od kogo pochodzi a owa skromna szata. Wiedzia te , e
dziewczyna nic wi cej do odzienia pewnie nie mia a. Wzruszony
tak szczodrobliwo ci , nakaza s ugom, zanie nast pnego
dnia dziewczynie nowe ubranie. Okaza o si , e biedna, chora,
nie doczeka a ju przesy ki. Mieszka cy powiadali, e w nagrod
zosta a przyj ta do nieba Indry i cieszy a si wieczn ask .

Database of the Entire Buddhist Pali Canon ISBN 978 9748235875

The Dhammakaya Foundation
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Budda
i niewolnica Punna 

o zgromadzenia buddyjskiego — sanghi, przyst powali
ró ni ludzie, a cz sto bywali to biedni i nieuczeni, których

jednak poci ga a dobro mistrza. On, bowiem, nie uznawa kast
i wszystkich traktowa jednakowo. A oto historia jednej niewol
nicy, która pó niej zosta a mniszk .

Budda wraca pieszo i samotnie z dalekiej podró y do par
ku D etawana. By wielce strudzony i g odny z powodu d u
giego marszu. Na drodze spotka niewolnic bogatego rolnika,
nios c gotowany ry dla swego pana. Dziewczyna mia a na
imi Punna.

— O mistrzu, jak ch tnie da abym ci ja mu n , lecz nic
nie mam. Jestem tylko niewolnic . Mam jednak ry dla mego
pana — pomy la a — posil nauczyciela nim. Jestem ju niewol
nic , nic gorszego nie mo emnie spotka , wi c si nie obawiam.

Tak te uczyni a. Gdy dotar a do domu, a pan pyta , co si
sta o, e ma tylko troch ry u, przyzna a si z l kiem do swego
czynu. Pan jej jednak rzek :

— Nie bój si , Punno, nie ukarz ci . Ja pi , a ty czuwasz.
Post pi a s usznie. Przestajesz by z t chwil niewolnic .

Wtedy uradowana dziewczyna odesz a wolna. Uda a si do
parku D etawana i zosta a mniszk . Stosunek Buddy do kobiet
by zawsze nacechowany yczliwo ci i szacunkiem. A poniewa

D
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by y one w tamtych czasach cz sto lekcewa one i poni ane
przez m czyzn, stara si w ka dej mo liwej sytuacji im to
wynagradza .

Dhammapada Story

what buddha said.net/Canon/

123

Wirupa 

rasend it by szcz liwym monarch . Mia tylko jedno
zmartwienie. Mia , bowiem córk Wirup o wyj tkowej

szpetocie. I mimo, e by a to m dra i uczciwa dziewczyna, brzy
dota jej odstrasza a od niej wszystkich ewentualnych zalotni
ków. Pewnego razu do miasta zjecha kupiec o imieniu Ganga,
z odleg ego kraju. Król postanowi wykorzysta fakt, e nie mia
on jeszcze rozeznania o wadach ksi niczki, o eni go z ni .
Zaprosi go, co rych o, do pa acu i kiedy kupiec zadowolony
z przysz ej koligacji ochoczo przysta na ma e stwo, lub odby
si natychmiast. Na lubie, panna m oda wyst pi a w szczelnym
welonie. Upojna noc po lubna nast pi a w zupe nej ciemno ci,
a by a d uga i pe na uniesie oraz czarownych dozna . Szcz
liwy by Ganga; nie do , e zosta nieoczekiwanie zi ciem
króla, to jeszcze ona okaza a si nadzwyczaj bieg wmi osnych
sztukach Kamasutry. Z pogryzionymi wargami, z podrapanymi
plecami i obola ymi cz onkami obudzi si rankiem szcz liwy
i nasycony. Jakie by o jego rozczarowanie, kiedy w pe nym
wietle poranka ujrza sw on . Pewnie by j wygna , gdyby nie
by a królewsk córk . Od tego dnia w dzie jej nienawidzi , a na
mi tnie kocha nocami —wpe nej ciemno ci. Wróci z nieszcz
sn kobiet do swego miasta. Wstydz c si ludzi zamyka j
w domu, kiedy tylko z niego wychodzi .

P
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Wirupa

125

Pewnego razu umówi si z przyjació mi na uczt . Ka dy
mia na ni przyprowadzi swoj on . Czyja nie przyjdzie, ten
b dzie musia zap aci kar w wysoko ci pi ciuset sztuk z ota.
Oczywi cie Ganga od razu wiedzia , e b dzie musia p aci kar .
Tak te by o. Przyjaciele jego zadziwieni byli sytuacj . Podej
rzewali go o wielk zazdro i domniemywali, e ona jago
musi by wielk pi kno ci . Dlatego zmówili si i spili kupca
do nieprzytomno ci. Zabrali mu klucze i postanowili obejrze
jego on podst pem.

Wmi dzyczasieWirupa cierpi c, siedzia a w domu zamkni
ta. Obrzyd o jej takie ycie. Mia a do swej szpetoty, m a, który
si jej wstydzi . ycie by o dla niej bez przysz o ci. Postanowi a si
powiesi . Zak adaj c sznur wspomnia a sprawiedliwego Budd .
On na pewno ulitowa by si nad ni , gdyby zna jej cierpienia!

W tym czasie Budda medytuj c w D etawanie zastanawia
si , kto w tej chwili potrzebowa mo e jego pomocy? Sw prze
nikliwo ci dojrza zdesperowan Wirup , która szykowa a ju
sznur. W okamgnieniu poszybowa do niej i zabra go:

— Drogie dziecko, wynagrodz twe cierpienia. Oto staniesz
si urodziw niewiast ! Spójrz w lustro!

Wirupa oderwa wzroku nie mog a od swego odbicia w lu
strze. By a teraz pi kn kobiet o oryginalnej urodzie. W mi
dzyczasie, do domu ich zbli ali si podochoceni kompani m a.
Zastali Wirup ze zwierciad em w d oni. Tak pi knej kobiety
jeszcze nie widzieli. Teraz poj li, czemu zazdrosny Ganga wola
zap aci sporo z ota ni pokazywa on . A Wirupa, od tego
czasu zawsze z czci wielk wspomina a Budd .

The Life of Buddha at Sacred texts.com
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Dewadatta

uzyn Buddy Dewadatta by pysza kiem. Nie móg znie ,
e musi by pos usznym uczniem i mnichem. Zastanawia

si jak zaj miejsce kuzyna i zosta duchowym przywódc
ca ego ruchu. Zdawa sobie spraw , e jawnym dzia aniem nigdy
tego nie osi gnie. Mnisi nie odwróc si od mistrza. Postanowi
nawi za spisek i knowaniami uzyska swój cel. Zbli y si do
ksi cia Ad atasatru, syna króla Bimbisary. Ksi równie by
ambitny i równie niezadowolony ze swego po o enia. Od dawna
chcia ju rz dzi samodzielnie, ale drog do tronu blokowa
mu ojciec. Dewadatta zr cznie podburza ksi cia.

Dewadatta zna sentencj z Hitopadesi:

G upiec, by pieni dze zdoby ,
jako nierz dnica b dzie.
Przystroi si i wypi kni,
i zmieni w czyje narz dzie.

Twierdzi wi c Dewadatta, e kraj popada w ruin , a tak
zdolny przysz y w adca stale musi sta pokornie na uboczu.
Przekona wreszcie pysza ka, e starego króla nale y usun .
Bystrzy mnisi spostrzegli cz ste wizyty Dewadetty u ksi cia.
Poinformowali o tym Budd .

K
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Niech robi, co chce. Dowiemy si wkrótce, jakim jest na
prawd — rzek mistrz. Pycha Dewadetty wiedzie go do zguby.

Z y cz owiek jak gliniany dzban,
zbyt atwo p ka, a trudno si spaja,
a dobry jest jak z oty dzban,
niepr dko p ka, a spaja si pr dko.

Na koniec sam m ciciel zg osi si do Buddy.
— Mistrzu osi gn e ju wiek podesz y. Nie masz do si

i energii, aby kierowa zgromadzeniem. Medytuj w spokoju,
a mnie oddaj kierowanie gmin wiernych.

Budda z wyrozumia o ci pokiwa g ow . Poinformowa jed
nak pysza ka, e sam b dzie wiedzia , kiedy przyjdzie mu porzu
ci swe dzie o. Na razie jest ono jeszcze nieuko czone. Kiedy
jednak ów czas nadejdzie, wiernymi musz pokierowa ludzie
wybitni, o umy le jasnym jak wiat o pochodni. Za Dewadatta
jest cz owiekiem przeci tnym, a umys jego przypomina wia
te ko nocnej lampki, która z trudem roz wietla jeno mrok. Od
szed kuzyn mistrza obra ony wielce i w sercu swym poprzy
si g zemst .

Z mocnym postanowieniem dokonania jakiej zmiany zg osi
si do Ad atasatru i zacz go podburza , aby podst pem z tronu
usun swego ojca. Kiedy monarcha zorientowa si w knowa
niach syna zawezwa go do siebie i wprost zapyta , o co synowi
chodzi. Nie zdzier y napi cia, wynik ej z tej sytuacji królewicz
i przyzna :

— Chcia em ci ojcze zabi , aby rz dzi .
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— Rz d , wi c! — odpowiedzia król. — Królestwo nie warte
jest tyle, aby przez nie mie wroga we w asnym synu.

Nast pnego ju dnia Ad atasaru rz dzi krajem. Nie usta y
jednak intrygi Dewadatty. S czy stale do ucha m odemu w adcy
jad zdrady. Tym razem powtarza , e póki yje stary król, w adza
syna jest niepewna. Najlepiej by oby umie ci Bimbisara w lochu
i nie dawa mu jedzenia, a wtedy sam zemrze, bez potrzeby
kalania r k synowskich krwi . Chwiejny m ody monarcha da
si przekona i uwi zi ojca w lochu daj c mu jedynie wod do
picia. Po pewnym czasie g odzony król zmar . Dewadatta knu
jednak dalej przeciwko Buddzie. Uprosi , aby Ad atasaru da
mu zbrojnych, z pomoc których chcia pojma O wieconego.
Wojsko si jednak zbuntowa o i nie chcia o s ucha rozkazów
wichrzyciela. Przeciwnie, wszyscy oddali cze Mistrzowi, a prze
gnali wyrodnego mnicha. Tu a si on jeszcze czas jaki po
s siednich królestwach szukaj c ch tnych, którzy wyst piliby
przeciwko Buddzie. Na koniec rycerze z rodu Sjakjów, pojmali
buntownika i sprowadzili przed oblicze Nauczyciela. Tu Dewa
datta udawa skruch , pad do stóp Buddy, ale jeszcze i teraz
paznokciami nasyconymi przedtem trucizn , usi owa zadra
pa B ogos awionego. Ten odepchn go jednak, a w tej samej
chwili ziemia rozwar a si i poch on a nikczemnika.

Devadatta Sutta
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Ambapali

ewnego razu pi kna kurtyzana Ambapali dowiedzia a si , e
Budda przyby do Wesali i zatrzyma si szukaj c miejsca

dobrego do och ody jak i mog cego by wystarczaj co dogodne
do prowadzenia nauczania. By to gaj nale cy w a nie do pi k
nej dziewczyny. Ambapali czym pr dzej przyjecha a do owego
gaju swym eleganckim powozem. Po tym wehikule mo na by o
zorientowa si jak zamo n jest kobiet . Ostatni odcinek
drogi przeby a pieszo, aby podkre li szacunek, jakim darzy
czcigodnego go cia. Wtedy wypowiedzia a zdanie, które zapa
mi ta y przysz e pokolenia:

— Niechaj B ogos awiony wraz z mnichami, askawie przyj
mie zaproszenie na jutrzejszy posi ek.

Nauczyciel przyj zaproszenie w milczeniu. W tym czasie
wielcy arystokraci — ksi ta Liczczawi zWesali dowiedzieli si ,
e Nauczyciel przyby w ich strony. W drodze powrotnej pojazd
kurtyzany Ambapali spotka si z pojazdem Liczczawich, o
w o , ko o w ko o i jarzmo w jarzmo. Jeden ze szlachetnych
m odzie ców zawo a wzburzony:

— Dlaczego, Ambapali, zaje d asz namw ten sposób drog ?
— Wracam, szlachetny panie, od O wieconego, którego za

prosi am wraz z mnichami do swego domu — odpar a strojna
i dumna dziewczyna.

P
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— Zaniechaj swego zaproszenia, Ambapali, dam ci za to sto
tysi cy z otych monet!

— Nawet, je li zamierza by odda mi ca y swój kraj, ksi ,
nie zaniecham tego zaproszenia. Jest ono dla mnie szczególnie
cenne.

Wtedy jeden ze szlachetnie urodzonych m odzie ców rzek
z alem w g osie:

— Spójrzcie, przyjaciele! Zostali my pokonani przez t dziew
czyn o licach niby mango!

Pyszni m odzie cy kontynuowali dalej sw misj i pojechali
do gaju nale cego do dziewczyny.

Przybywszy pieszo stawili si przed oblicze B ogos awio
nego i powitali go w mi ych s owach. Pó niej najstarszy z nich
rzek :

— Niechaj B ogos awiony wraz z mnichami, askawie przyj
mie zaproszenie na jutrzejszy posi ek.

— Przyj em ju zaproszenie na jutrzejszy posi ek od kurty
zany Ambapali — odpar Mistrz.

— Spójrzcie, przyjaciele! Zostali my prze cigni ci przez t
dziewczyn o licach niby mango! — raz jeszcze powiedzia naj
starszy z nich.

Nast pnego dnia te przed po udniem, B ogos awiony wyru
szy z misk ebracz i kilkoma mnichami i pokornie zbiera
datki w okolicy gdzie mieszka a dziewczyna.

Wieczorem Ambapali przygotowa a w domu najbardziej wy
kwintne potrawy i przynios a je do parku. Pó niej sk oniwszy
si zaprosi a Mistrza:

— Ju czas, o Szlachetny. Posi ek jest gotów.
Z szacunkiem Ambapali osobi cie us ugiwa a Buddhdzie

Ambapali
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i mnichom podaj c im najprzedniejsze k ski. Kiedy B ogos a
wiony sko czy posi ek dziewczyna si odezwa a:

— Ten, oto park, panie, pragn ofiarowa zgromadzeniu
mnichów prowadzonych przez ciebie.

Budda przyj hojny dar i przez jaki czas naucza w a nie
w tym gaju.

Mahaparinibbana Sutta
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Anopama

nopama by a córk skarbnika Mad d hy. Urodzona w szla
chetnej rodzinie o wielkim bogactwie, a sama by a w niej

najcenniejszym klejnotem. Pi kna ta dziewczyna mia a znako
mit cer i pi kn figur . By a ponadto m od dam o wielu
umiej tno ciach, takich jak znajomo poezji i gra a na kilku
instrumentach. Pragn li jej synowie wielu bogatych kupców.
Wzdychali do niej synowie królów. Jeden z nich nawet wys a
ojcu go ca z ofert :

— Daj mi Anopam , a oddam ci za ni o miokrotn jej
wag w klejnotach i z ocie.

Dziewczyna jednak, kiedy ujrza a Przebudzonego, niedo ci
g ego, poza wiatem, z o y am ho d u jego stóp i usiad a u jego
boku. Wtedy Mistrz naucza j zasad st pania prawdziw cie k
wiedzy. Anopama ci a w osy i wybra a bezdomno , a pó niej
wszelkie jej po dania zwi d y.

Anopamatherigatha Thig 6.5
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Potakara

ewnego razu ci arna kobieta o imieniu Potakara wraca a
z m em i dzieckiem do domu rodziców. Gdy byli w drodze

rozp ta a si wielka burza. Wystraszona kobieta poprosi a m a,
by znalaz dla nich schronienie. Gdy m cina trzcin i ga zie
na sza as, uk si go jadowity w . Nie min o wiele czasu i cz o
wiek ten wyzion ducha. W przemakaj cym sza asie, wiedz c,
jakie nieszcz cie spotka o m a, kobieta dosta a bólów porodo
wych i niebawem urodzi a niemowl . W asnym cia em os ania a
teraz dwójk dzieci przed nawa nic . Rankiem, zrozpaczona
postanowi a kontynuowa podró do domu rodziców, lecz drog
zagrodzi a jej rw ca rzeka, która wezbra a po burzy. Patakara
nie mog a przenie dwójki dzieci jednocze nie, zostawi a wi c
niemowl na brzegu i przeprawi a si na drugi brzeg ze star
szym dzieckiem, a potem zostawi a je tam i zacz a wraca po
noworodka. Nagle pojawi si jastrz b, który wzi niemowl za
atw zdobycz i rzuci si na nie. Patakara unios a r ce i próbo
wa a odp dzi ptaka, lecz nadaremnie— jastrz b chwyci dziecko
i uniós je ze sob . W tym samym czasie starsze dziecko zoba
czy o, e matka podnosi do góry r ce i uzna o, e ta przywo uje
je do siebie. Wskoczy o wi c do rw cej rzeki, a wartki pr d je od
razu porwa . Zrozpaczona kobieta wróci a do domu rodziców,
gdzie dowiedzia a si , e ich dom sp on poprzedniej nocy od
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uderzenia pioruna, a zw oki jej rodziców i brata znajduj si na
pogrzebowym stosie. Biedaczka oszala a z rozpaczy i zacz a
b ka si pó naga po okolicy. Równowag psychiczn odzy
ska a dopiero po spotkaniu i d ugiej rozmowie z Budd . Pó niej
Patakara zosta a mniszk .

Patacaratherigatha Thig 5.10
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Studnia

ysza em, e pewnego razu Mistrz wraz z wielk grup
mnichów w drowa w ród Mallanów. Dotar do pewnej

wioski, w której mieszkali sami bramini. Ca a ta kasta by a bar
dzo niech tna nowopowstaj cemu ruchowi religijnemu i stara a
si t pi jej wyznawców oraz lekcewa y Wielkiego Nauczyciela.
Gospodarz wioski zebra kilkunastu mieszka ców i odezwa
si w te s owa:

— Siakja Gotama, medytuj cy mnich, w druje wraz z grup
swych wyznawców i niebawem dotrze do naszej wioski. Wype
nili wi c studni po brzegi traw , sieczk i li mi. Nie pozwolimy
tym ogolonym medytuj cym czerpa naszej wody do picia.

Gdy B ogos awiony dotar do wsi, siad pod drzewem bodhi,
aby odpocz . Pó niej zwróci si do Anandy:

— Anando, zaczerpnij troch wody do picia z tutejszej studni
i daj jej, bo wszyscy jeste my strudzeni w drówk w s o cu.

Gdy wierny ucze zbli y si do studni i zajrza w g b,
stwierdzi , e nie da rady zaczerpn z niej wody. Ga zie, li cie
i sieczka wype nia y j , a po wierzch. Powiadomi o tym B ogo
s awionego, ten jednak rzek do czcigodnego ucznia:

— Anando, zaczerpnij troch wody do picia z tej studni.
Ananda raz jeszcze nachyli si nad studni i próbowa na

bra wody w naczynie. Po kolejnym niepowodzeniu stwierdzi :

S
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— Opanie, bramini wype nili studni po brzegi traw i li mi.
Na pewno nie chcieli pozwoli aby my czerpali z niej wod .

Po raz trzeci B ogos awiony rzek do wiernego ucznia:
— Anando, zaczerpnij troch wody do picia z tej studni.
— Jak ka esz, panie — odrzek ucze , wzi naczynie i raz

jeszcze poszed do studni. Gdy si do niej zbli a , studnia wy
rzuci a ca traw i sieczk , i wype ni a si po brzegi czyst ,
przejrzyst , rze k wod . Wtedy pomy la czcigodny Ananda:
Czy to nie wspania e? Czy to nie jest zadziwiaj ce? Jak wielka
jest moc naszego Nauczyciela! Jak wielka jest jego si a ducha!

Udapanasuttam Ud 7.9
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Zniewagi

ewnego razu B ogos awiony przebywa w Gaju Bambuso
wym. W tym czasie jeden z przywódców lokalnych brami

nów dowiedzia si , e jeden z cz onków jego kasty wybra
ycie bezdomnego mnicha przy B ogos awionym. Rozgniewany
i niezadowolony uda si do Nauczyciela i zniewa y go niemi
ymi i obra liwymi s owami. Wtedy Budda zwróci si do niego:

— Powiedz mi, czcigodny braminie: czy przyjaciele i zna
jomi, krewni i rodzina przychodz do ciebie w go cin ?

— Tak, mistrzu Gotamo, przyjaciele i znajomi, krewni i ro
dzina ch tnie przychodz do mnie w go cin .

— I powiedz mi: czy cz stujesz ich wykwintnym jedzeniem
i smako ykami?

— Tak, panie. W a nie tak czyni .
— A je li jej nie chc lub nie mog je , do kogo nale y wtedy

to jedzenie?
— Je li jej nie chc ,mistrzuGotamo, jedzenie tonale ydomnie.
— Tak w a nie, braminie, tego, czym mnie zniewa y e , nie

przyjmuj . Nie przyjmuje; tego, czym mnie z aja e . Ja tego
wszystkiego od ciebie — nie bior . To wszystko jest twoje, bra
minie. To wszystko jest twoje.

Akkosasuttam SN 7.2
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Lampka oliwna 

mie cie Sawatthi y a biedna kobieta o nazwisku Nanda.
Utrzymywa a si z ebrania — datków i garstek jedze

nia, które dawali jej dobrzy ludzie. Nie mia a gdzie mieszka
i dni jej mija y na siadywaniu przy drodze. Zwykle prawie wszyscy
przechodnie ignorowali j . Kilku ludzi porusza jednak jej los,
dali jej jedzenie, dzi ki któremu mog a prze y . Budda prze
bywa wówczas w gaju D etawana ze swymi uczniami. Ludzie
z okolicy t oczyli si codziennie w gaju, spragnieni s ucha jego
nauk. Pewnego dnia Nanda zauwa y a, e zachowanie przycho
dz cych si zmieni o. Zainteresowa o j to i zapyta a mijaj cego
m czyzn :

— Co si dzieje?
— Budda opuszcza nasz zagajnik i przenosi si w inne miej

sce — odpar przechodzie .
Nanda pomy la a: By mo e ju nigdy w yciu nie b d mog a

go zobaczy i us ysze tego, który jest przez wszystkich chwa
lony. Nie mog tak pozosta , musz i ja z o y mu ofiar .

Wtedy po raz pierwszy wsta a i posz a ebra od domu do
domu. Kiedy nasta wieczór i jak co dzie odezwa si jej sta y
towarzysz — g ód, nawet nie my la a o jedzeniu pokarmu, który
zebra a. Wróci a, czym pr dzej do D etawany, gdzie ujrza a
migotanie wielu lampek oliwnych darowanych wielkiemu Nau
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czycielowi. Zatrzyma a si i pomy la a: Jakie one s pi kne!
I zaraz pó niej, pospieszy a do sklepu z olejkami. W a ciciel
spojrza podejrzliwie na swoj obdart klientk , ale Nanda nie
waha a si .

— Daj mi prosz za to jedzenie oleju do lampki — powie
dzia a.

— Co zamierzasz z nim zrobi ? — zapyta podejrzliwie.
Gdy Nanda opowiedzia a o przeznaczeniu oleju w a ciciel

sklepu by zaskoczony jej szczero ci .
— No có — powiedzia — ale to, na co chcesz si wymieni

nie starczy na wiele... I odmierzy niewielk ilo olejku. Je li
do tego celu chcesz go u y , to nie musisz mi p aci . Prosz
zatrzymaj jedzenie dla siebie.

Nanda ostro nie nios a olejek do gaju. Pierwszy raz w yciu
zapala a lampk w ofierze. Jej r ce i serce trz s y si nerwowo.
Knot lampy przez chwil si porusza , potem p omie wzrasta , a
po chwili sta si du y i stabilny. Tej nocy silny wiatr zdmuch
n prawie wszystkie lampki, tylko lampka ofiarowana przez
Nand ci gle pali a si jasno.

Buddhist Ceremonies and Rituals of Sri Lanka

(The Wheel Publication No. 402/404)

Kandy, Sri Lanka: Buddhist Publication Society
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Subha i rozpustnik 

niszka Subha wraca a z modlitw i sz a przez pi kny gaj
mangowy Dziwaki. Wtem zast pi jej drog znany z roz

pustnego ycia syn z otnika. Zapyta a go:
— Có z ego ci uczyni am, e zast pujesz mi drog ? Nie

godzi si , by m czyzna napastowa kobiet , zmierzaj c sw
cie k do domu. Zwa , e jestemmniszk i sprawy uciech prze
sta y mnie ju zajmowa ! Zwa am na s owa Mistrza i szanuj
nauk g oszon przez tego, który pod aw a ciwie. Jestem czysta,
bez skazy. Dlaczego zast pujesz mi drog ? Ty, którego umys
jest wzburzony i akn cy uciech. I ja — spokojna, pozbawiona
pragnie , umys em uwolnionym, nie mo emy by par . Dla
czego zast pujesz mi drog , powiedz?

Podochocony winem hultaj odpar :
— Jeste m oda i niebrzydka. Z jakiego powodu pod asz t

cie k ? Zrzu szat — chod , zaznajmy rozkoszy w tym kwit
n cym gaju. S odycz przepe nia wszystko. Pocz tek wiosny to
mi y czas — chod , zaznajmy rozkoszy w tym kwitn cym gaju.
Drzewa pokryte s kwieciem, zdaj si piewa na wietrze. Jakiej
przyjemno ci zaznasz, je li wejdziesz do gaju sama? Bywa tu
zwierz gro ny a dzikie s onie m c pokój. Czy naprawd chcesz
wej bez towarzysza do tego wielkiego, bezludnego, strasznego
gaju? Je li zostaniesz ze mn na tej polanie, ch tnie spe ni
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ka d tw pro b . B dziesz czczona niczym figura ze z ota, po
dobna bogini w ogrodach niebios, odziana w delikatne tkaniny.
Zal nisz, jak pi kno bez miary! Gdy nie ma dla mnie istoty
dro szej, ni ty, nimfo o cudnym wygl dzie. Je li zrobisz to,
o co prosz , przyjdziesz do mego domu, zamieszkasz w zaciszu
pa acu. Moje kobiety b d ci s u y . Odziej ci w zwiewne
szaty, przyozdobi kwieciem i wonno ciami. Podaruj ci wiele
ozdób ze z ota, klejnotów i pere . Wejd w me o e, zdobne
w ornamenty rze bione w drzewie, z pi knym, czystym nakry
ciem. B dziesz niczym b kitny lotos unosz cy si na wodzie,
gdzie aden cz owiek nigdy nie przebywa . A gdy zestarzejesz
si , dopiero wtedy wie b dziesz wi te ycie.

Subha ze zdenerwowaniem pyta a jednak:
— Có dostrzegasz we mnie z prawdziwej mej natury? Tylko

to cia o skazane na kl sk ? Có widzisz, gdy patrzysz na mnie,
ty, który odszed e od zmys ów?

Zalotnik, nie zmieszany dalej jednak prawi swe komple
menty, s dz c, e w ten sposób trafi do serca kobiety:

— Twe renice s jak oczy sarny p owej, jak ród a górskie.
Gdy widz twe oczy, ma rozkosz ro nie tym bardziej. S one
niczym kwiaty b kitnego lotosu na twej z otej twarzy bez
skazy. Nawet, gdy odejdziesz daleko, b d my la jedynie o twym
czystym spojrzeniu, gdy nic nie jest mi dro sze ni twe oczy,
nimfo o cudnym wygl dzie! Subha jednak powstrzymywa a
spokojnie jego oracje:

— Czy chcesz zboczy ze cie ki cnoty? Chcesz ksi yc za
zabawk , chcesz gór Sineru przeskoczy , ty, który czynisz
zakusy na t , co s u k jest Buddy. Wiedz, e nie istnieje taka
rzecz w ca ym kosmosie ze wszystkimi bogami, która by aby

Subha i rozpustnik
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przedmiotem mych pragnie . Me po wi cenie jest sta e. Znaj c
brzydot rzeczy z o onych umys mój nie lgnie do niczego. Pod
am za tym, który idzie w a ciwie, pod am wozem o miora
kiej cie ki. Widzia am malowane lalki, umocowane sznurkami
i patykami, które ta czy y, jak im kazano. Gdy usunie si sznur
ki i patyki, co czyni b dzie owa lalka? Gonisz lepo za czym
nierealnym.

Pó niej Subha boj c si gwa towno ci zalotnika, który z tru
dem trzyma swe zmys y na wodzy wyj a swe liczne oko z umy
s em wolnym od przywi zania. Nie czu a alu mówi c:

— We , prosz , to oko. Jest twoje.
I wr czy a mu je, a wtedy jego dza zgas a i b aga j o prze

baczenie. Zalotnik za zacz b aga j :
— Rzecz taka, jak dzi ju nigdy si nie powtórzy. Krzyw

dzi osob tak jak ty, to jak próbowa obj p omie . B d
wi c pozdrowiona i przebacz mi.

A gdy nic jej tam ju nie zatrzyma o, mniszka posz a do
czcigodnego Buddy. A Mistrz, gdy ujrza znak jej wielkiego
po wi cenia, uczyni , e jej oko znalaz o si znów na swoim
miejscu.

Subhajivakambavanikatherigatha Thig 14.1
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Oracz Bharadwad a

ewnego razu B ogos awiony przebywa po ród Maghada
nów w Dakkhinagiri w wiosce braminów. W owym czasie

zaprz gni to wo y do oko o pi ciuset p ugów bramina Kasi
Bharadwad y. By a to pora siewu. Wczesnym rankiem B ogo
s awiony wdzia szaty, wzi misk , po czym uda si tam, gdzie
pracowa bramin — rolnik Bharadwad a. B ogos awiony przy
szed tam, gdzie wydawano posi ek i stan z boku. Bharadwa
d a zobaczy , e Mistrz przyszed po ja mu n i rzek :

— Ja, o medytuj cy, orz i siej . Gdy zaorz i zasiej , wtedy
jem. Ty równie , o medytuj cy, powiniene ora i sia . Gdyby
zaora i zasia , teraz by jad .

— Ja równie , braminie, orz i siej — odpar Mistrz — gdy
zaorz i zasiej , te jem.

— Ale , panie, nie widz przy tobie jarzma ani p ugu, nie
widz ani lemiesza, ani o cienia, ani wo ów, a jednak mówisz:
„Ja, równie , orz i siej . Gdy zaorz i zasiej , te jem”.

Potem Bharadwad a rzek :

Mówisz, e oracz,
Lecz nie widz , by ora .
Je li jeste zapytany, opowiedz o swym oraniu,
Gdy chcemy o nim us ysze .

P
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Na to Mistrz odpar :

Przekonanie ludzi jest mym ziarnem,
Prostota s ów i czynów— mym deszczem,
W a ciwe postrzeganie mym jarzmem i p ugiem,
wiadomo o cieniem,

Umys powrozem, powaga lemieszem.
Pilnuj cia a, pilnuj mowy,
Panuj nad brzuchem i akomstwem,
Prawd niszcz chwasty,
Spokojem zdejmuj jarzmo.
Upór jest mym wo em,
Który niesie mnie od jarzma ku spoczynkowi;
Wiedzie mnie, nie zerkaj c wstecz,
Tam, gdzie nie ma smutku.
Tak w a nie orz moje pole.
Gdy orze si w ten sposób, zdejmuje si jarzmo
Wszelkiego bólu i cierpienia.

Wtedy Bharadwad a na o y ry do misy z br zu i poda j
B ogos awionemu mówi c:

Mistrzu Gotamo, posil si tym ry em.
Jeste oraczem, gdy orzesz pole,
Które rodzi owoce Nie miertelnego.

Na koniec Bharadwad a, przej ty tymi s owami odpar :
— Pozwól mi sta si mnichem, mistrzu Gotamo, przyjmij

mnie do swego grona.
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Bramin Bharadwad a w nied ugim czasie osi gn i utrzy
ma stan, który jest ostatecznym celem wi tego ycia, dla
którego ludzie s usznie porzucaj swe domy, osi gaj wiedz
jeszcze w tym yciu. Wiedzia , e: narodziny dobieg y ko ca,
wi te ycie zosta o dope nione, zadanie zako czone. Powie
dzia :

— Nie ma ju dla mnie nic wi cej na tym wiecie.
I tak oto czcigodny Kasi Bharadwad a do czy do grona

arhantów.

Kasibharadvajasuttam Snp 1.4
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O m odo ci

ewnego razu B ogos awiony przebywa w D etawanie,
w klasztorze podarowanym przez Anathapindik . W owym

czasie król Pasenadi Kosala uda si do B ogos awionego. Król
uprzejmie go pozdrowi i — po wymianie pozdrowie oraz
grzeczno ci — usiad z boku. Gdy tak siedzia , zwróci si do
Mistrza:

— A wi c czy mistrz Gotama twierdzi: „Zbudzi em si do
niezrównanego, w a ciwego Przebudzenia?”

— Tak, wielki królu — powiedzia B ogos awiony— kto , kto
mówi prawd móg by powiedzie : „Przebudzi si on do nie
zrównanego, w a ciwego przebudzenia”. Gdy ja, wielki królu,
przebudzi em si do niezrównanego, w a ciwego przebudzenia.

— Lecz mistrzu Gotamo, wielu kap anów i medytuj cych
ma swoich uczniów, swe zgromadzenie, nauczyciela grupy,
szanowanego przywódc , powa anego przez wielu ludzi. Lecz
nawet oni, gdy ich zapyta em czy przebudzili si do niezrówna
nego i w a ciwego przebudzenia, nawet oni nie twierdzili, e tego
dokonali. Kim e jest wi c mistrzu Gotamo, by tak twierdzi .
Wszak wci jeste jeszcze m ody i niedawno opu ci e dom?

— S cztery rzeczy, wielki królu, które nie powinny by
pogardzane ani umniejszane ze wzgl du na m ody wiek. Wy
mieni te rzeczy:
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Szlachetny wojownik nie powinien by pogardzany
ani umniejszany ze wzgl du na m ody wiek.
W nie powinien by pogardzany
ani umniejszany ze wzgl du na m ody wiek.
Ogie nie powinien by pogardzany
ani umniejszany ze wzgl du na m ody wiek.
Mnich nie powinien by pogardzany
ani umniejszany ze wzgl du na m ody wiek.

Nast pnie B ogos awiony powiedzia :

Nie nale y patrze z góry
Na szlachetnego wojownika
Dobrze urodzonego
Godnego ksi cia wysokiej rangi;
Nie nale y go umniejsza
— Z powodu jego m odego wieku —
Gdy zdarzy si mo e,
e ten pan ludzkich istot

Zdob dzie tron
I, rozw cieczony poni eniem,
Ukarze surowo
Posiad szy królewsk w adz .

Nie nale y patrze z góry
Na w a spotkanego
Wwiosce lub lesie;
Nie nale y go umniejsza
— Z powodu jego m odego wieku —

Om odo ci
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Gdy ten gro ny w ,
Pe zn cy obok, mieni cy si kolorami,
Mo e którego dnia uk si g upca:
— Kobiet lub m czyzn .
Wi c w trosce o ycie
Unikaj go.

Nie nale y patrze z góry
Na nik y p omie .
Nie nale y go umniejsza .
Gdy , je li uzyska paliwo
Stanie si wielk kul ognia
I mo e spopieli g upca
—Kobiet lub m czyzn .
Wi c w trosce o ycie
Unikaj tego.

Je li za mnich,
Doskona y w cnocie,
Spali ci sw moc
Nie b dziesz mia synów,
Nie rozmno y ci si byd o,
A twoi dziedzice nie zaznaj bogactwa.
Stan si bezp odni, ja owi
Jak pie palmy.

Wi c m dry cz owiek
W trosce o w asne dobro
Powinien zawsze okazywa
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Nale ny szacunek: w owi, p omieniowi,
Szlachetnemu wojownikowi
I mnichowi doskona emu w cnocie.

Wtedy, król Pasenadi rzek do B ogos awionego:

— Dzi ki, ci mistrzu! Tak jakby kto postawi przewrócony
wóz, odkry to, co ukryte, pokaza drog temu, który si zgubi
lub wniós lamp w ciemno ci, aby ci, co maj oczy, mogli
widzie formy; tak w a nie mistrz Gotama — poprzez zr czne
rozumowanie — obja ni Dhamm . Niech b ogos awiony zapa
mi ta mnie jako wieckiego wyznawc , który przyj u niego
schronienie, od tego dnia do ko ca ycia.

Daharasuttam SN 3.1
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Pierwsza potyczka
z Mar

o uzyskaniu O wiecenia blask i wiat o zacz a bi od
akjamuniego, tak wielka, e dotar a a do niebios. Ucie

szy a si tym jego matka Majawedi przebywaj ca w jednym
z nieb. Blask ten, dotar te do kr gów piekielnych i wzburzy
Mar , pana pi ciu dz, wroga prawdy i popad on w wielkie
przygn bienie.

— Tam, tam, syn udhadany skupia si teraz i pewnie nie
d ugo ju b dzie w stanie nie pomoc wszystkim miertelnym.
Nie mo na dopu ci do tego! Musimy popl ta mu my li, prze
szkodzi w osi gni ciu celu! — krzycza do córek swych —
szata skich pomocnic. Je li Siddharta sam si wyzwoli, to b dzie
wyzwala innych. Je li odkryje drog do prawdy, to wszystkim
j udost pni. I có wtedy poczniemy? Kto nam s u y b dzie?

I ruszy z piekielnymi swymi córkami wie na pokuszenie
wi tego m a. Rzuci na ascet ca si burze i ulewy, a
zaciemni y si niebiosa. Si a burz zamieni a si w orkan gwa
towny, a z nieba la y si ca e oceany wody, przeorywane b yska
wicami i rozrywane grzmotami. Wszystkie te furie si przyrody
cich y jednak i milk y przy zbli aniu si domedytuj cegomistrza.
I tak jak po burzach, powietrze tylko stawa o si rze kie, pach
n ce i czyste. Wtedy Mara rzuci do boju swe córki. Przybra y
one posta najbardziej zalotnych dziewcz t. Ta cz c lubie nie,

P
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obiecywa y wszelkie wyrafinowane rozkosze, byleby tylko zech
cia zaprzesta ascezy i pod y za nimi do ogrodów rozkoszy.
Nie raz ju wielu wi tych m ów skusi y. By y wi c w tym zaj
ciu do wiadczone i perfekcyjne. I pewnie kto bardziej roztar
gniony ni akjemuni, da by si zwie . Nasz asceta, skupiony na
swym wn trzu, nie zainteresowa si nimi, a jedyne spojrzenie,
jakie na nie rzuci , zamieni o je wnet w zgrzybia e staruszki.

Rzuci si Mara wraz ze swymi pomocnicami do ucieczki
z przera liwym wyciem. Deszcz, który wci pada obudzi wiel
kiego w a Muczalind . Zobaczy mokn cego ascet i postano
wi ochroni go od z ej aury. Siedem razy owin si wokó jego
cia a, a swój wielki kaptur rozpostar nad jego g ow . Wysoko
za w niebie bogowie radowali si .

Mahaparinibbana Sutta
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O Bahii 

ewnego razu B ogos awiony przebywa w D etawanie,
w klasztorze podarowanym przez Anathapindik . W owym

czasie w mie cie na brzegu morza, y cz owiek imieniem Bahija
o przydomku W Kor Odziany. By czczony, b ogos awiony,
wychwalany; otrzymywa szaty, straw z ja mu ny, mieszkanie
i przybory do leczenia chorych. Pewnego razu, gdy przebywa
w odosobnieniu, zacz zastanawia si : Jest na wiecie wielu
arhantów, którzy dotarli do ko ca cie ki. Czy jestem jednym
z nich?

Wtedy to pewna dewa, która by a kiedy krewn Bahii, wspó
czuj ca, pragn ca jego szcz cia, znaj c jego rozterki, które
powsta y w jego umy le, uda a si do miejsca, w którym prze
bywa i rzek a:

— Ty, Bahijo, nie jeste ani arhantem, ani nie wszed e na
cie k wiod ca ku temu stanowi. Nie prowadzisz nawet prak
tyki, która uczyni aby ci arhantem lub wprowadzi a na t
cie k .
Wówczas strapiony asceta zapyta :
— Lecz któ na tym wiecie ze wszystkimi jego dewami jest

arhantem lub wst pi na t cie k ?
— Bahijo, jest pewne miasto w pó nocnej krainie, a zwie si

Sawatthi. B ogos awiony, arhant, który samodzielnie osi gn
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o wiecenie, przebywa tam teraz. Jest on prawdziwym m drcem
i naucza Dhammy, dzi ki której mo na te zosta arhantem.

Bahija, g boko poruszony tym, co powiedzia a mu krewna,
uda si do D etawany, do klasztoru Anathapindiki. W tym
czasie wielu mnichów uprawia o medytacj spaceruj c po gaju.
Podszed do nich i rzek :

— Gdzie, szlachetni panowie, znale mog B ogos awionego,
arhanta, który samodzielnie osi gn o wiecenie? Chcia bym
si z nim zobaczy .

— Uda si on do miasta, by zebra ja mu n — odpowie
dzieli uczniowie.

Bahija opu ci wi c po piesznie gaj i uda si do Sawatthi.
Ujrza tam B ogos awionego zbieraj cego ja mu n , spokojnego,
z niezm conym umys em, idealnie zrównowa onego, doskona e
go, wy wiczonego, czujnego, z okie znanymi uczuciami. Ujrzaw
szy go, zbli y si , rzuci si przed nim na kolana i z g ow przy
stopach B ogos awionego, powiedzia :

— Naucz mnie Dhammy, o B ogos awiony, abym osi gn
przysz e szcz cie i powodzenie.

Mistrz odpar mu:
— Nie czas na to, Bahijo. Przyszli my do miasta po ja mu n .
Wtedy Bahija raz jeszcze rzek do B ogos awionego:
— Lecz trudno przecie przewidzie jakie niebezpiecze

stwa czyhaj na ycie twoje, panie, lub jakie niebezpiecze stwa
czyhaj na moje ycie. Naucz mnie wi c Dhammy, o B ogos a
wiony. B dzie to dla mojego przysz ego szcz cia i powodzenia.

Po raz wtóry odpowiedzia mu B ogos awiony:
— Nie czas na to, Bahijo. Przyszli my do miasta po ja mu n .
Gdy Bahija jednak raz jeszcze zwróci si z t sam pro b
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do B ogos awionego, ten odrzek :
— A wi c, Bahijo, powiniene praktykowa tak: co si tyczy

widzianego, niech istnieje tylko to, co widziane. Co si tyczy s y
szanego, niech istnieje tylko to, co s yszane. Co si tyczy odczuwa
nego, niech istnieje tylko to, co odczuwane. Co si tyczy u wia
domionego, niech istnieje tylko to, co u wiadomione. Powiniene
praktykowa tak, aby to osi gn . Kiedy nie b dzie ju ciebie
w odniesieniu do tych rzeczy, nie b dzie ju ciebie w owymmiej
scu. Gdy za nie b dzie ju ciebie w owym miejscu, nie b dzie
ju ciebie ani tu, ani tam, ani nigdzie indziej. To, tylko to, jest
ko cem udr ki.

Gdy Bahija us ysza to krótkie obja nienie Dhammy z ust
B ogos awionego, jego umys uwolni si z wi zów, gdy wyzby
si przywi zania, które wi zy owe ywi. Nied ugo po odej ciu
B ogos awionego rozw cieczona krowa z cielakiem zaatakowa a
go i pozbawi a ycia. Gdy B ogos awiony, wraca z Sawatthi,
ujrza , e Bahija nie yje. Powiedzia wtedy do mnichów:

— We cie cia o Bahii, umie cie je na noszach i spalcie. Potem
zbudujcie mu pomnik.

— Jak ka esz, panie — odpowiedzieli mnisi.
Gdy powrócili do B ogos awionego, zapytali:
— Cia o Bahii zosta o spalone i zbudowali my mu pomnik.

Jaki jest jego los? Jaki jest jego przysz y stan?
— Mnisi, Bahija W Kor Odziany, by m drym cz owiekiem.

Praktykowa Dhamm , a teraz jest ca kowicie uwolniony.

Bahiyasuttam Ud 1.10
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Wid aja — mniszka 

ieszkaj ca w Sawatthi mniszka Wid aja wczesnym ran
kiem odzia a si , wzi a misk i uda a si do miasta po

ja mu n . Gdy powróci a ze zbierania ja mu ny, po posi ku, uda a
si do Gaju lepców, aby sp dzi tam dzie na medytacji. Wów
czas Mara, chc c, by powsta w niej l k i przera enie je ce w osy
na g owie, chc c, by straci a skupienie, zbli y si do niej i rzek :

Ty jeste pi kn kobiet ,
Ja jestem m odym m czyzn .
Chod , o pani, radujmy si
Muzyk pi ciu grajków.

Zastanowi a si Wid aja: Kto wypowiedzia te s owa — istota
ludzka czy nie ludzka? Potem u wiadomi a sobie, e to Z y
Mara wypowiedzia je chc c, by powsta we mnie l k i przera
enie je ce w osy na g owie, chc c; bym straci a skupienie.
Odpowiedzia a wi c:

Mi e widoki, d wi ki,
Zapachy, smaki
I wra enia dotykowe
Pozostawiam tobie, Maro.

M
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Ja ich nie potrzebuj .
Brzydz si i wstydz
Tego ohydnego cia a,
Które wci si rozpada.
Wykorzeni am ju
Pragnienia zmys ów.
Istoty, które osi gn y spokój
— zniszczy y ciemno .

Wówczas Mara — smutny i zdruzgotany, zda sobie spraw ,
e mniszka go pozna a— znikn od razu.

Vijayasuttam SN 5.4
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Wad ira — mniszka 

ieszkaj ca w Sawatthi mniszka Wad ira wczesnym ran
kiem odzia a si , wzi a misk i uda a si do miasta po

ja mu n . Gdy powróci a ze zbierania ja mu ny, po posi ku, uda a
si do Gaju lepców, aby sp dzi tam dzie na medytacji. Wów
czas Mara, chc c, by powsta w niej l k i przera enie je ce w osy
na g owie, chc c, by straci a skupienie, zbli y si do niej i rzek :

Kto stworzy t yj c istot ?
Gdzie przebywa jej stwórca?
Gdzie ywa istota bierze pocz tek?
Gdzie ywa istota znajduje kres?

Zastanowi a si Wad ira: Kto wypowiedzia te s owa — istota
ludzka czy nie ludzka? Potem u wiadomi a sobie, e to Z y Mara
wypowiedzia je chc c, by powsta we mnie l k i przera enie je
ce w osy na g owie, chc c; bym straci a skupienie. Odpowie

dzia a wi c:

Czy zak adasz Maro, e „ ywa istota”,
To jedynie zbiór usposobie .
Wtedy, tu nie znajdziesz
adnej ywej istoty.

M
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Tak jak zbiorem cz ci
Jest s owo rydwan,
Tak zbiorem skupisk
Jest to, co zwiemy
yw istot .

Ona tylko z cierpienia si sk ada,
Tylko cierpienie trwa
i tylko ono mo e si sko czy .

Wówczas Mara — smutny i zdruzgotany, zda sobie spraw ,
e mniszka go pozna a— znikn od razu.

Vajirasuttam SN 5.10
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Soma — mniszka 

ieszkaj ca w Sawatthi mniszka Soma wczesnym rankiem
odzia a si , wzi a misk i uda a si do miasta po ja

mu n . Gdy powróci a ze zbierania ja mu ny, po posi ku, uda a
si do Gaju lepców, aby sp dzi tam dzie na medytacji. Wów
czas Mara, chc c, by powsta w niej l k i przera enie je ce
w osy na g owie, chc c, by straci a skupienie, zbli y si do niej
i rzek :

Tego, co chc osi gn widz cy,
Miejsca, do którego tak trudno dotrze ,
Kobiety, swym lichym umys em
Nie mog osi gn .

Zastanowi a si Soma: Kto wypowiedzia te s owa — istota
ludzka czy nie ludzka? Potem u wiadomi a sobie, e to Z y Mara
wypowiedzia je chc c, by powsta we mnie l k i przera enie
je ce w osy na g owie, chc c; bym straci a skupienie. Odpowie
dzia a wi c:

Có za ró nic czyni p e ,
Gdy umys jest skupiony,
Gdy wiedza post puje,

M
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I widzi si jasno, w a ciwie
G bi Dhammy.
Ktokolwiek my li: „Jestem kobiet ”
Lub „Jestem m czyzn ”
Lub „Czy w ogóle kim jestem?” —
Do tego Mara powinien si zwraca .

Wówczas Mara — smutny i zdruzgotany, zda sobie spraw ,
e mniszka go pozna a— znikn od razu.

Somasuttam SN 5.2
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Alawika — mniszka 

ieszkaj ca w Sawatthi mniszka Alawika wczesnym ran
kiem odzia a si , wzi a misk i uda a si do miasta po

ja mu n . Gdy powróci a ze zbierania ja mu ny, po posi ku,
uda a si do Gaju lepców, aby sp dzi tam dzie na medytacji.
Wówczas Mara, chc c, by powsta w niej l k i przera enie je ce
w osy na g owie, chc c, by straci a skupienie, zbli y si do niej
do rzek :

Nie ma ucieczki na tym wiecie od strapienia.
Czego wi c chcesz dokona w samotno ci?
Ciesz si rozkoszami zmys ów!
Nie b d kim , kto potem a uje.

Zastanowi a si Alawika: Kto wypowiedzia te s owa — istota
ludzka czy nie ludzka? Potem u wiadomi a sobie, e to Z y Mara
wypowiedzia je chc c, by powsta we mnie l k i przera enie
je ce w osy na g owie, chc c; bym straci a skupienie. Odpowie
dzia a wi c:

Istnieje ucieczka na tym wiecie,
Dotkn am jej w a ciwym postrzeganiem.
To co , czego ty — Z a Istoto, nie pozna e .

M
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Rozkosze zmys ów s jak miecze i w ócznie,
Jak narz dzia kata.
To, co zwiesz „rozkoszami zmys ów”,
Nie jest dla mnie rozkosz .

Wówczas Mara — smutny i zdruzgotany, zda sobie spraw ,
e mniszka go pozna a — znikn od razu.

Alavikasuttam SN 5.1
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Ptaki

awno, dawno temu pewien mnich uda si w kierunku
pod himalajskich dolin. Na swej drodze spotka le ce

w ród niewielkiego zagajnika bagno. Gniazduj ce w zagajniku
ptactwo w ci gu dnia po ywia o si na jego obszarze, przed noc
odlatuj c do bezpiecznych siedlisk w ród drzew. By o ju pó ne
popo udnie. Mnich oddalaj c si od zgie ku ptasiej ha astry zbli
y si do mnie, pozdrowi uk onem i zm czony przysiad na
trawie obok mnie. Pozdrowi em go równie i nieco zdziwiony
zapyta em:

— Czy, wi ty m u nie jeste zbyt zm czony? Droga do naj
bli szych osad ludzi na pewno by a uci liwa? Czemu, wi ty
m u, przybywasz w te opuszczone strony?

— Nie, Czcigodna Osobo — odpar — nie czuj si zm
czony. By em na drog dobrze zaopatrzony, wi c ani spragniony,
ani g odny nie jestem. Musia em jednak oddali si od krzyków
i pohukiwa ptactwa, które mieszka w s siednim lesie. Dlatego
wyszed em z cienia drzew i zatrzyma em si na tej polance.

— Czy my lisz, wi ty m u — zapyta em — e ptaki tu
nie powróc i b dziesz móg w ciszy i spokoju, tu d u ej odpo
czywa ?

— My l , wiat y Guru, e ptaki tu chyba nie przylec .
— Nie jestem pewien — odpar em. Spróbuj, zatem, czci

D
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godny mnichu — rzek em dalej — wej teraz do lasu i poprosi ,
aby ka dy z ptaków da ci w darze tylko jedno ze swoich piór.

Mnich poszed do lasu, gdzie wszystkie ptaki szykowa y si
do spoczynku i poprosi , aby ka dy z nich, siedz cych na ga
ziach lub w gniazdach, da mu, cho jedno tylko piórko, gdy
jest on mnichem — ja mu nikiem. W lesie podniós si o y
wiony ptasi szczebiot, kl skanie i gruchanie. Na koniec ptaki
dosz y do wspólnej konkluzji: Ten ebrz cy mnich chce od
ka dego z nas tylko jedno piórko. Ale na pewno jutro znów tu
przyjdzie i b dzie chcia znów „tylko jedno piórko” i tak b dzie
si to powtarza codziennie. A oddamy mu wszystkie. Na
koniec ptaki uradzi y, e trzeba opu ci ten zagajnik i poszuka
innego, którego nie znajdzie ja mu nik. Jak zdecydowa y, tak
i zrobi y. Jeszcze przed zmrokiem wszystkie opu ci y go cinne
dot d ustronie.

Dlatego, drodzy cz onkowie sanghi, musicie wiedzie , e
je li nawet dla ptaków uczynienie drobnej ofiary bywa
niekiedy kr puj ce, to jak kr puj ce musi by dla ludzkich
istot sta e wspomaganie ubogich i ebrz cych mnichów!

Vinaja III 147
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lepcy i s o

ak s ysza em: Pewnego razu, gdy Mistrz przebywa w D eta
wanie przysz o do zgromadzenia wielu braminów, ascetów,

heretyków i fa szywych guru. Zacz li rozprawia , czy wiat jest
wieczny?

— Wiecznie trwa — mówili jedni — i ka dy, kto si temu
sprzeciwia jest g upcem!

— wiat nie jest wieczny, powsta i si rozpadnie — mówili
inni! G upcami s ci, którzy widz niezmienno w ci g ej zmien
no ci!

— Wszech wiat jest niesko czony, bez granic — mówili jesz
cze inni. G upcami i nieukami s ci, co s dz inaczej!

— Mo na dowie , e jest sko czony — krzyczeli jeszcze
inni. Tylko nierozgarni ci mog my le , e jest odwrotnie!

O duszy i ciele te wiedli d ugie i zaci te spory.
— One s jedno ci krzyczeli pierwsi!
— K amstwo, k amstwo — odpowiadali inni — to dwa ró

norodne byty. Jak mo na myli cia o i dusz ?
Przedmiotem sporów by o jeszcze wiele kwestii, a zdania

zawsze by y ró ne. Czy istnieje ycie po mierci? Kim jest, a kim
nie jest Tathagata? Przyczyn nami tnych sporów by o jeszcze
wiele innych zagadnie filozoficznych, egzystencjalnych czy mo
ralnych. Nie widz c ich zadawalaj cego ko ca wszyscy dysku
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tanci rozeszli si i udali, ka dy osobno, do Sawatthi zbiera ja
mu n . Z darami powrócili do D atawany i zastali tam Mistrza.
Pozdrowili grzecznie Nauczyciela, a i on powita ich uprzejmie.
Wtedy postanowili przed o y mu do rozstrzygni cia kwestie,
nad którymi uprzednio zawzi cie dyskutowali, nie znajduj c
zadawalaj cego dla wszystkich rozstrzygni cia. Wtedy Mistrz
powiedzia :

— O mnisi! Musicie wiedzie , e w druj cy asceci, heretycy,
ró nego rodzaju guru s jak lepcy. Nie znaj prawdy, nie znaj
szatana, nie wiedz , co dobre, a co z e. Gotowi si ga po no e,
aby wykaza s uszno swej wypowiedzi. Krzycz tylko: „To jest
prawd ” lub „to jest nieprawda”!

Chc wam powiedzie , e dawno w Sawtthi y pewien król,
którego dworzanie wiedli podobne jak wy spory. Monarcha naka
za wtedy zebra wszystkich lepych od urodzenia mieszka ców
miasta i okolicy i przyprowadzi ich na dziedziniec pa acowy.
Gdy owych nieszcz ników zgromadzono monarcha przemówi
do nich.

— Dobrzy ludzie. Chcia bym, aby cie powiedzieli mi, jaki jest
s o . Zaraz zwierz zostanie przyprowadzone na plac, a wy si
z nim zapoznacie.

Gdy tak si sta o, dworzanie pojedynczo doprowadzali lep
ców do olbrzyma. Jednego stawiali przy jego tr bie, innego przy
wielkiej nodze, jeszcze innych przy brzuchu olbrzyma lub przy
jego uchu. Jednemu dali do potrzymania ogon zwierz cia. Ka dy
ze lepców obmaca ten fragment s onia, przy którym go posta
wiono. Wtedy król zapyta :

— Zapewne wiecie ju teraz, jaki jest s o . Chcia bym, aby
ka dy, po kolei, mi o nim opowiedzia , jaki on jest.
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Gdy przyprowadzono pierwszego, który dotyka g ow s onia,
ten odpar :

— Królu, s o jest podobny do konwi, na wod .
Nast pny, który dotyka s oniowego ucha powiedzia :
— S o przypominawielkie sito do przesiewania ziarna, panie.
Kolejny, który dotyka s oniowego k a, opisa zwierz w ten

sposób:
— Panie, on jest jak wielki lemiesz.
Ten, który dotyka s oniowej tr by rzek :
— S o jest jak dyszel od p uga.
Dotykaj cy s oniowego brzucha krzykn :
— On jest jak wielki sk ad na narz dzia!
O filarze, mówi lepiec dotykaj cy nogi s onia, a o wielkim

mo dzierzu opowiada dotykaj cy s oniowego zadu. O t uczku do
mo dzierza, mówi ten, który uprzednio obmacywa s oniowy cz o
nek, omiotle znów ten, który trzyma w r ku ogon zwierz cia.

Na koniec przekrzykiwali si , jaki naprawd jest s o .
— Jest taki jak mówi ! Nie, jest taki, jak ja mówi ! Ja mam

racj ! Ja mam racj !
Krzycza ka dy z nich zapami tale. Król by zadowolony

z takich odpowiedzi.
Mistrz rzek :
— O mnisi! Heretycy, asceci, fa szywi guru, ka dy z was jest

jak jeden z owych lepców. Nie znaj c dobra, nie znaj c podst
pów szatana, nie wiecie, co dobre, a co z e. Widz c i rozumiej c
jedynie kawa ek rzeczywisto ci, krzyczycie: „to jest prawda, to nie
jest prawda”.

Udana VI 4
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Pani Wedehika 

awno temu w mie cie Sawatthi y a zamo na kobieta
o imieniu Wedehika. Cieszy a si ona wzorow opini

w oczach s siadów, stowarzysze miejskich oraz duchownych
pobliskich wi ty . Uwa ano, e jest wzorem delikatno ci, ule
g o ci, jaka przystoi kobiecie i wrodzonego spokoju. Mia a ona
s u c , która nazywa a si Czarniawa. Gdy wszyscy chwalili jej
pani s u ca zacz a si zastanawia czy opinia ta jest praw
dziwa, oparta na faktach, czy mo e tylko jest wyrazem grzecz
no ci innych dam — s siadek, które nawzajem prawi sobie
grzeczno ci. Postanowi a zatem zbada prawdziw cnot swej
chlebodawczyni. Pewnego dnia wsta a pó niej ni zazwyczaj,
to znaczy wsta a, gdy jej pani krz ta a si ju po domu. Ta ze
zdziwieniem w g osie, wynikaj cym, z tego, e podobne zanied
banie nigdy si s u cej dot d nie zdarzy o zapyta a dziew
czyn :

— S uchaj, Czarniawa:
Tak, moja pani — powiedzia a pokornie s u ca.
— Czemu wsta a dzisiaj pó niej ni zwykle — zapyta a

Wedehika?
— Sta o si to bez powodu, pani — odpar a dziewczyna.
Jak to, bez przyczyny — z podniesionym g osem i wyra nym

zdenerwowaniem, skomentowa a damawypowied s u ki.

D
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Dziewczyna pomy la a: Czy by moja panie nie by a tak deli
katna i spokojna jak mówi ? Trzeba to sprawdzi . Nast pnego
dnia znów wsta a pó niej.

— Czerniawa, co za nowe zwyczaje wprowadzasz w tym
domu — krzycza a rozz oszczona gospodyni. Czemu wsta a
dzi tak pó no, e sama musia am rozpala ogie !

— Sta o si to bez powodu, pani — odpar a dziewczyna.
— Ty pod a kreaturo — oby si to wi cej nie powtórzy o, bo

ci wyrzuc z domu!
Dziewczyna by a ju prawie pewna, e spokój, grzeczno

i opanowanie jej pani jest tylko cienk os onk na jej prawdzi
wym charakterze. Ciekawska, jak to u wielu s u cych bywa,
postanowi a sprawdzi , jaka naprawd jest jej pani. Kolejnego
dnia wsta a jeszcze pó niej.

— Czemu, ty, krn brna dziewko, wsta a dzi jeszcze pó nej!
Odpowiadaj, je li masz mia o !

— Sta o si to bez powodu, pani — odpar a dziewczyna.
Tego dla gospodyni by o ju za wiele. Wyj a elazn sztab

zamykaj c drzwi wej ciowe i zdzieli a ni Czarniaw w g ow
i po r kach. W efekcie rana na g owie zacz a obficie krwawi ,
a po amanymi r koma dziewczyna nie mog a rusza . Czarniawa
wybieg a przed dom. G o no krzycza a, zawodzi a i wszystkim
w s siedztwie pokazywa a swoje rany. Krzycza a:

— O, patrzcie, jak spokojn kobiet jest moja pani! Uczy
ni a mnie kalek . To to istna furia i wulkan z o ci! O, ja biedna,
có teraz poczn , kaleka?

W efekcie Wedehika straci a sw dotychczasow reputacj .
Mówiono niej: „to okrutna i m ciwa kobieta, trzeba na ni
uwa a ”.

Pani Wedehika
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Moi drodzy mnisi, mówi Mistrz. Wielu jest takich, co
uchodz za opanowanych, agodnych i pobo nych, tak
d ugo, a rzeczywisto nie podda ich próbie. Aby sta si
naprawd spokojnym i opanowanym trzeba bezustannie
te cnoty praktykowa , wiczy i trwa w nich.

Majjhima I 125
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Pos owie

d ponad dwóch tysi cy lat ycie Buddy i jego nauki s
o ywczym ród em inspiracji literackich, analiz filozo

ficznych, dysput zgromadze buddyjskich i zainteresowania
ludzi ze wszystkich kontynentów. Napisano o Wielkim Nau
czycielu tysi ce tomów i z ka dym rokiem ukazuj si nowe.
Dlatego autor, którego opracowanie znalaz o si w r ku czyta
j cego te s owa, pozwoli sobie przedstawi ni ej prezentowane
opowiadanie, które jest charakterystyczne dla tolerancyjnego,
buddyjskiego spojrzenia na wiat i poczynania adeptów bud
dyzmu.

Pewnego razu, kiedy Budda medytowa w górskiej pieczarze,
przed wej ciem do niej sta jego wierny ucze Ananda. Nagle
dostrzeg zbli aj cego si bo ka fa szu i u udy Mar . Zdziwi
si wielce, gdy fa szywe to bóstwo unika o jak ognia Buddy, od
czasu sromotnej pora ki pod drzewem bodhi. Kiedy jeszcze
Mara oznajmi , e chcia by, aby Budda udzieli mu pos ucha
nia, w Anandzie wezbra o nie tylko zdziwienie, ale i z o na
bezczelnego bo ka.

Budda, jak zwykle serdeczny, kaza jednak zaprosi Mar
i nawet pocz stowa go zio ow herbatk .

— Có ci sprowadza, stary druhu? Dawno ju si nie widzie

O
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li my. Jak si masz? Jak ci si wiedzie? Zasypa fa szywc pyta
niami.

— Bardzo kiepsko, Buddo. Znudzi o mnie ju bycie Mar —
opowiada bo ek, maj c przy tym naprawd strapion min
— najwi kszy k opot mam z uczniami. Stale co teraz mówi
o równo ci spo ecznej, pokoju, jedno ci. Nie chc s ucha star
szych i bardziej do wiadczonych. Mam dosy takiego ycia.

Budda s ucha uwa nie, lecz wida by o, e przepe nia go
wspó czucie. Na koniec cichym g osem powiedzia .

— Czy my lisz, e bycie Budd to frajda? Nie wiesz, co mi
zrobili moi uczniowie! Wk adaj w moje usta s owa, których
nigdy nie wypowiedzia em. Wznosz mi paskudne wi tynie,
aby dostawa jak najwi cej darów. Wk adaj moje nauki w opa
kowania i czyni z nich przedmiot handlu. Maro, gdyby wie
dzia jak trudno by Budd , na pewno by mi nie zazdro ci .
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